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Október 7.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Amália nevû olvasóinkat.

Amália: Az Ammal  kezdetû  germán 

nôi nevek, fôleg az Amalberga önálló-

sult becézô rövidülésébôl. Ez összetett 

név, elemeinek  jelentése: az Amálok 

(gót királyi család) + védelem.

Köszönthetjük még: Baksa, Gerald, 
Geraldine, Rodion, Iván nevû bará-

tainkat.

Október 8. 
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Koppány nevû olvasóinkat. 

Koppány: Régi magyar személynév-

bôl. Legismertebb képviselôje egy 

Szent István király idejében élt pogány 

lázadó. A legvalószínûbb azonban, hogy 

egy török méltóságnévbôl származik.

Köszöntjük még: Benedikta,  Deme-
ter, Dömötör, Etelka, Benedek nevû 

barátainkat.

Október 9.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Dénes nevû olvasóinkat. 

Dénes: A görög Dionusziosz latinos 

formájának,  a Dionysiusnak  a rövidü-

lésébôl. Fejlôdési sora:  Dionis, Dienes, 

Dénes. Jelentése: Dionüszosznak, a 

bor és a szôlô istenének ajánlott.

Köszönthetjük még: Ábrahám, Áb-
ris, Andor, Dionízia, Gusztáv, Lé-
nárd nevû barátainkat.

Október 10.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Gedeon nevû olvasóinkat.

Gedeon: Héber eredetû. Jelentése: 

harcos, vágó, romboló.

Köszönthetjük még: Bendegúz, Fe-
renc, Gerô, Leó, Sámuel, Gida nevû 

barátainkat.

Október 11.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Brigitta nevû olvasóinkat.

Brigitta: Óír  eredetû név, jelentése: 

erôs, erényes.

Köszönthetjük még: Gitta, Szelina, 
Csanád, Jakab, Lajos, Tódor nevû 

barátainkat.

Október 12.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Miksa nevû kedves olvasóinkat.

Miksa: Mik- kezdetû régi magyar ke-

resztény nevek -sa kicsinyítôképzôs 

magyar vagy szláv alakjából. Legvaló-

színûbb, hogy a régi magyar Mikhál 

(ma: Mihály) név származéka.

Köszönthetjük még: Maximilián, Re-
zsô, Szerafina, Titusz nevû barátainkat.

Október 13.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Kálmán és Ede nevû kedves olvasóin- 

kat.

Kálmán: Török eredetû, régi magyar 

személynévbôl származik. Jelentése: 

maradék. 

Ede: Az Edward német rövidülésébôl  

önállósult. 

Köszönthetjük még: Edgár, Edvárd, 
Edvarda, Jakab, Jákob, Reginald, 
Teofil nevû barátainkat. 
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Nem csak szavak, tettek is 
„A nemzeti együvé tartozást mostantól nem csak szavakban, tettekben is 

érezni lehet majd” –– mondta helyi magyarok elôtt New Yorkban Schmitt Pál. 
A köztársasági elnök amerikai útjának utolsó napján felszólalt az ENSZ-

nemzet összetartozásáról. Schmitt a 

magyarországi kormányváltást új kor-

szak kezdetének nevezte az anyaország 

és a külföldön élô magyarság közötti 

viszonyban, mert „a nemzeti együvé 

tartozást mostantól nem csak szavak-

ban, tettekben is érezni lehet majd”. „A 

köztársaság elnökeként azért fogok 

fáradozni, hogy ne csak a demokrácia 

ôre legyek, ne csak az egyik nagykö-

vete a magyar nemzetnek, hanem 

azért is, hogy együvé tartozzunk” ––

mondta Schmitt. Hangsúlyozta, hogy a 

magyar nemzet az Európai Unióban is 

erôs lesz. Az államfô szerint sokkal 

erôsebbek azok a kapcsok –– mint pél-

dául az anyanyelv és a kultúra ––, 

amelyek összekötik a magyarságot, 

mint azok a dolgok, amelyek elvá-

lasztják. Az MTI-nek nyilatkozva 

Schmitt rámutatott, hogy amerikai 

tartózkodása idején öt alkalommal ta-

lálkozott helyi magyarokkal, és a New 

közgyûlés általános vitájában.

Az új kormány, amely kétharmados felhatalmazást kapott a magyar néptôl, 

már az elsô napokban olyan döntéseket hozott, amelyek a tizenötmilliós nemzet 

egységét szolgálják –– jelentette ki New Yorkban Schmitt Pál a városban és 

annak környékén élô magyarság képviselôivel találkozva. Az államfô szerint 

ilyen volt a magyar állampolgárság megszerzésének megkönnyítése és a tria-

noni szerzôdés évfordulójának a nemzeti összetartozás napjává nyilvánítása. 

Emlékeztetett arra, hogy az Országgyûlés nyilatkozatot fogadott el a magyar 

Történelmi játszópark nyílt 
Visegrádon

Mátyás királyról elnevezett történelmi játszópark nyílt Visegrádon, a Duna 

és Mátyás király palotája közötti területen. Az összességében mintegy 2 ezer 

négyzetméternyi park területen felépült 200 négyzetméteres, kétszintes faé-

pületben egyszerre ötféle kézmûves foglalkozást lehet tartani.

A létesítményt felavató Réthelyi Miklós miniszter, a Nemzeti Erôforrás 

Minisztérium (NEFMI) vezetôje kiemelte: a játék az életre készít fel, teret ad a 

fantáziának, a kreativitásnak, és a tanulás különösen hatékony módja. Mint 

mondta, a helyszín megihlette az alkotókat, a park és benne a történelmi ala-

kokat, hangulatot idézô játékok Kô Boldizsár grafikus és Czér Péter építészek 

kreativitását és játékosságát dicsérik.

A NEFMI vezetôje hangsúlyozta, mind a park, mind a területén felépült, kor-

szerû múzeumpedagógiai foglakozásoknak helyet adó, Lukács Zsófia tervezte 

ház a mozgássérültek és gyengén látók részére is használható. A mintegy 195 

millió forintból tavasz óta megépült parkhoz az unió 175 millió forint támogatást 

nyújtott, további húsz millió forintot pedig az Oktatási és Kulturális Minisz-

térium egyetértésével a Nemzeti Fejlesztési Ügynökség biztosított.

Csorba László, a Magyar Nemzeti Múzeum fôigazgatója, a projekt egyik 

gazdája arra mutatott rá, hogy a park a gyerekek számára lehetôvé teszi a pár-

beszédet a múlttal, és segíti annak játékos megjelenítését. A visegrádi Mátyás 

Király Múzeum igazgatója, Szôke Mátyás a projektet bemutatva elmondta: a 

királyi palota fôbejáratával szemközti, a Duna melletti terület Mátyás király 

idejében valószínûleg a lovastorna-küzdelmek helyszínéül szolgált. Az évente 

idelátogató mintegy ötvenezer gyerek számára páratlan élményt kínál az or-

szágban egyedülálló játszópark –– hangsúlyozta az igazgató.

Az összességében mintegy 2 ezer négyzetméternyi park területen felépült 

200 négyzetméteres, kétszintes faépületben egyszerre ötféle kézmûves foglal-

kozást lehet tartani. Az óvodások és iskolások bemutatója után a park igazi 

tulajdonosai –– a gyermekek –– már el is foglalták a Remetelakot, a Király Há-

zat, Beatrix királynô trónját és megküzdöttek az óriás forgóvitézzel.

York környéki magyarságot az összetartozás nagyon erôs letéteményesének 

nevezte.A köztársasági elnök, aki az ENSZ-közgyûlés 65. ülésszakára érkezett 

New Yorkba,  részt vett Barack Obamának, az Egyesült Államok elnökének a 

delegációvezetôk tiszteletére adott fogadásán. 

A RECSKI MUNKATÁBOR 
ÁLDOZATAIRA 
EMLÉKEZTEK

Hatvan éve hozták létre a „magyar Gulágot”; ma már csak 36-an élnek az 

egykori fogvatartottak közül

Az egykori kényszermunkatábor helyén kialakított Recski Nemzeti Emlék-

parkban idén is megemlékezést tartottak. A Rákosi Mátyás idején létrehozott 

munkatábor 60 éve épült meg. 

Az egykoron a táborban raboskodókat tömörítô Recski Szövetség ünnepségét 

számos illusztris vendég megtisztelte jelenlétével. A megyei közgyûlés elnöke 

és a térség országgyûlési képviselôi mellett jelen volt Sólyom László, volt 

köztársasági elnök és Lomnici Zoltán, a Legfelsôbb Bíróság egykori elnöke is. 

A kormányt Rétvári Bence államtitkár képviselte.

Ünnepi beszédében Boross Péter, volt miniszterelnök, egyúttal a Szabad-

ságharcosokért Közalapítvány elnöke mondott. A volt miniszterelnök elmondta: 

„Ez egy önkényes terrorrendszer, szinte szimbolikus emlékmûve, ami itt van. 

Ez tényleg megsemmisitô-tábornak indult”.

Recsk a magyar közélet egy olyan állomása, amely a terror-rendszer leg-

sötétebb idôszakára utal. Tudjuk, több ilyen is volt a történelemben: mikor a 

baloldal hatalomra jutott, kezdetben mindig hasonló történt. Boross úgy fogal-

mazott, hogy szerencse, ha egy-egy ilyen ôrület után életben maradt egy gene-

ráció, amely újjá tudta építeni az országot.

Az 1950-tôl 1953-ig fennálló tábornak –– a Történeti Hivatal adatai szerint –
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HÍREK vizsgál. Ha bebizonyosodik, hogy a turistát tényleg megkárosították, akkor 

nyo-mozás indulhat az étterem ellen.

Az utóbbi években csökkent a hasonló bûncselekmények száma a belváros-

ban, tavaly két vendéglátóhelyet zárattak be ilyen ügyek miatt. Az Egyesült 

Államok feketelistáján azonban még mindig hét budapesti étterem szerepel.

Felelôtlenség volt megszüntetni 
a sorkatonaságot

Felelôtlen döntés volt úgy megszüntetni a sorkatonaságot, hogy nem szer-

vezték meg helyette a Magyar Honvédség önkéntesekbôl álló haderejét ––

jelentette ki választási fórumon Szombathelyen Hende Csaba honvédelmi 

miniszter.

A békeidôre vonatkozó sorkatonai szolgálat eltörlésével a hadkötelesség 

nem szûnt meg, ennek ellenére az államnak jelenleg nincs elegendô és napra-

kész információja a hadkötelesekrôl, mert nem állnak rendelkezésre ehhez 

megfelelô nyilvántartások –– mondta.

Kijelentette: 2014 végéig fel fogják állítani, meg fogják szervezni a Magyar 

Honvédség legalább 6-8 ezer fôbôl álló önkéntes haderejét.

Magyarországon még mindig kicsi 
az idegen nyelveket tudók aránya

Magyarországon a felnôttek 74,8 százaléka nem beszél idegen nyelvet, ennél 

nagyobb aránnyal az európai uniós tagországok és tagjelöltek közül csak Ro-

mánia és Törökország rendelkezik –– derül ki egy EU-statisztikából, amelyet 

pénteken, az uniós nyelvi nap alkalmából hoztak nyilvánosságra Brüsszelben. 

A 2008-as adatokra épülô statisztika szerint uniós szinten (saját bevallása alap-

ján) a 25-64 éves lakosság 38 százaléka nem beszél idegen nyelvet, míg 13,3 

százalék legalább egyet nagyon jól ismer.

Magyarországon ebben a korosztályban 5,8 százalék tud tökéletesen lega-

lább egy idegen nyelvet, további 7,2 százalék jól, 12,2 százalék pedig alapszinten 

beszél.

Az uniós rekorderek közé tartozik Szlovénia, ahol a lakosság 45 százaléka 

nagyon jól tud valamilyen nyelvet, leginkább az angolt, valamint a balti álla-

mok, ahol viszont az orosz a legelterjedtebb idegen nyelv.

Kitér a 2008-as Eurostat-felmérés a nyelvoktatás állására is a tagországok-

ban. Eszerint általános iskolában uniós átlagban a gyermekek 79 százaléka 

tanul idegen nyelvet, ezen belül 10 százalék legalább két nyelvet. Középisko-

lában 83 százalék tanul nyelvet, és mintegy felük (39 százalék) kettôt is, vagy 

többet.

Magyarországon az általános iskolában a diákok 33 százaléka tanul nyelvet, 

ennek több mint fele (19 százalék) kettôt is. Középiskolában 78 százalékos a 

nyelvtanulók aránya, ezen belül 49 százalék még további nyelveket is tanul. 

Legnagyobb arányban angolul és németül tanulnak Magyarországon.

Schmitt népszerûségben 
felzárkózott Orbán mögé

Három hónapja Orbán Viktor áll a vezetô politikusok népszerûségi listájá-

nak élén, de a köztársasági elnökké választott Schmitt Pál felzárkózott szoro-

san mögé –– idézte a Medián szeptember eleji országos közvélemény-kutatá-

sának eredményeit a hvg.hu.

A felmérést 2010. szeptember 3-a és 7-e között készítette a Medián Köz-

vélemény- és Piackutató Intézet, az ország közel 100 településén véletlenszerûen 

kiválasztott 1.200 felnôtt állampolgár személyes megkérdezésével. A minta 

kisebb torzulásait a KSH adatait felhasználva matematikai eljárással, úgy-

nevezett súlyozással korrigálták, és így a minta pontosan tükrözi a szavazókorú 

lakosság településtípus, nem, életkor és iskolai végzettség szerinti összeté-

telét.

A vizsgálat szerint kevesebb mint egy hónappal az önkormányzati választás 

elôtt minden második válaszadó gondolta úgy, hogy ha azt „most vasárnap” 

rendeznék, biztosan elmenne szavazni.

Megállapítják, hogy a parlamenti pártok szavazótáborainak részvételi haj-

landósága alig különbözik. A „biztos szavazók” aránya a Fidesz és a Jobbik tá-

mogatói körében a legmagasabb (62 százalék) és az MSZP-szavazók körében a 

legalacsonyabb (57 százalék). Az arányok kis mértékben eltérnek abban az el-

méleti esetben, ha a kérdés egy „közeljövôben” rendezett parlamenti válasz-

tásra vonatkozik: a válaszadók 52 százaléka mondta, hogy biztosan szavazna, 

legmagasabb arányban a Jobbik szavazói nyilatkoztak így (71 százalék).

A cikk kitér arra is, hogy a Fidesz a nyár eleje óta néhány százalékot ve-

szített népszerûségébôl, míg az MSZP támogatottsága szeptember elejére 

visszakúszott az áprilisban mért szintre, ám még így is három-négy kormány-

párti szavazó jut minden MSZP-támogatóra. A pártok erôsorrendjében tovább-

ra is a Jobbik áll a harmadik helyen, bár népszerûsége a választások óta fo-

kozatosan csökkent.

A vezetô politikusok népszerûségi rangsorát harmadik hónapja Orbán Vik-

tor vezeti, míg Schmitt Pál „jelentôs emelkedéssel” szorosan mögé zárkózott 

fel. A legnagyobb javulás az elmúlt hónapban Tarlós István kedveltségében 

következett be. Hozzáteszik, hogy habár a fôvárosiak 98 százaléka ismeri a Fi-

desz fôpolgármester-jelöltjét, az országos átlagnál kisebb arányban, 42 száza-

lékban látnák ôt szívesen „fontos politikai szerepben”.

Eközben a nyári hónapokhoz képest valamivel kevesebben gondolják úgy, 

hogy az országban általában véve jó irányba mennek a dolgok, így ismét több-

ségbe kerültek a negatívan vélekedôk. Az optimisták egyedül a Fidesz szava-

zótáborában vannak többségben, de még a kormánypárt szavazói közül is 

csaknem minden ötödik úgy látja, hogy az országban rossz irányba mennek a 

dolgok.

mintegy 1580 rabja volt, a rabságot egy tizedük nem élte túl, s ez csak egy 

töredéke a politikai érdekbôl bebörtönzötteknek és internáltaknak.

Mindössze kétszer volt sikeres szökési kísérlet a táborból. Az elsô alkalommal 

a megszökött rab átjutott Csehszlovákiába, de miután hírét vette, hogy család-

jának több tagját letartóztatták, föladta magát. A második alkalommal 1951. 

május 20-án nyolc rab szökött meg, úgy hogy az egyikük ôrnek öltözött és úgy 

tettek, mintha külsô munkára mennének. A csoport legtöbb tagját elfogták, 

azonban egyiküknek, Michnay Gyulának sikerült eljutnia Bécsig, és a Szabad 

Európa Rádióban beolvasta 600 rabtársa nevét. Nyugat ekkor értesült a tábor-

ról, a hozzátartozók pedig innen tudhatták meg, hogy szeretteik még élnek.

Sztálin 1953. március 5-i halála után, a miniszterelnökké kinevezett Nagy 
Imre a többi internálótáborral együtt a recski tábort is megszüntette. 

Az épületeket, tornyokat és kerítéseket ezután ledózerolták és lényegében 

semmi nem maradt meg belôlük. A tábor helyét a rendszerváltás után sikerült 

beazonosítani, egy-két épületet pedig visszaállítottak az eredeti állapotba –– a 

túlélôk elbeszélése illetve a meglévô fényképek alapján. A táborban meghaltak 

és meggyilkoltak tömegsírját a mai napig nem sikerült megtalálni.

Orbán: Kipukkadt a neoliberális lufi 
Az Európai Néppárt tanácskozásán is kimondták: a valóságra és igazi érté-

kekre kell építeni

Az európai, nyugati civilizáció fordulóponthoz ért, de nem szabad bedôlni az 

illúziónak, hogy a válság változtatta meg Európát. A válságot –– az általában a 

baloldal által sugallt –– utópiák hozták, amelyek megfosztották az embereket a 

reménytôl, s most kipukkadtak –– mondta Orbán Viktor miniszterelnök az 

EPP budapesti konferenciáján. A rendezvényen elsôsorban a válságról s a kö-

zösségnek a krízisre adott válaszairól, kilábalási lehetôségeirôl volt szó.

Orbán Viktor szerint lejárt a neoliberális kísérletezés, az utópiák ideje, 180 

fokos fordulatra van szükség. Az eddigi gyakorlattal szemben a spekulánsokat, 

a hamis illúziókat kergetôket kell szigorúbb ellenôrzés alá vonni, s azokat kell 

támogatni, akik termelnek, akik a valóságot hozzák létre, akik munkahelyeket 

teremtenek, termelékenységet növelnek.

„A valóságot, a hétköznapot kell sikerré alakítani” –– tette hozzá a magyar 

miniszterelnök.

„Az embereknek elegük van a grandiózus tervekbôl, amelyek azt ígérik, 

hogy a végén majd minden jóra fordul. A jövôt csak a valós értékekre, tel-

jesítményre építhetjük, így elkerülhetjük a mostanihoz hasonló válságokat” – 

fogalmazott. Ehhez az ésszerûségen alapuló gazdasági kormányzáshoz Ma-

gyarország hozzá is fogott –– mondta a kormányfô. Hozzátette: „Európa is látja 

a paradigmaváltás szükségességét.”

A számok azt mutatják, magyarok 
nem tanulnak felnôtt korukban

A 25 évnél idôsebb magyarok mindössze 2,7 százaléka vesz részt valamilyen 

képzésben, ez az arány pedig alig több mint negyede az unió átlagának, Magyar-

ország a tavalyi Eurostat-adatok szerint hat év alatt még vissza is csúszott e 

téren: 2003-ban e mutató még 4,5 százalékon állt–– írta a Világgazdaság. 

A lap szerint az okok összetettek: Magyarországon egyfelôl nem része a kul-

túrának a felnôttkori tanulás, szakemberek azonban arra is felhívták a fi-

gyelmet, hogy már magának a munkának sincs meg az a fajta „becsülete”, mint 

korábban. 

Gondot okoz a felnôttképzések meglehetôsen zavaros rendszere is, többek 

között az, hogy a képzôhelyek sokszor féléves tanfolyammal próbálnak kivál-

tani az állami rendszerben két évig tartó képzést. Ráadásul a résztvevôk úgy 

érzik, fizettek a végzettségükért, ezért nem fogadnak el szigorú vizsgafelté-

teleket –– írta a Világgazdaság. 

A béke szigete lesz 
a veszprémi pokoli toronyból?

Veszprém szégyenfoltja a város körgyûrûje mellett álló, a helyiek által csak 

„pokoli toronyként” emlegetett egykori munkásszálló. A nem is olyan régen 

még élettel teli épület egy évtized alatt szellemházzá változott, lakói elköltöztek 

vagy elszegényedtek. A torony a bûnözés melegágya lett, amit jóérzésû ember 

nagy ívben elkerül. A Magyar Máltai Szeretetszolgálat most mégis arra vállal-

kozott, hogy a lakóközösséggel együttmûködve helyreállítja a tömbházat. A 

nyomortelep megszüntetésével arra kívánja felhívni a figyelmet, hogy van le-

hetôség a leszakadó lakóközösségek megmentésére.

 

Két sör, egy gulyás 
= 75 ezer forint

Két sörért és egy levesért 75 ezer forintot fizetett egy brazil turista az egyik 

budapesti belvárosi étteremben, adta hírül az RTL esti híradója.

A fiatalember a Váci utca egyik éttermébe ült be. Két lány ajánlotta neki a 

helyet, akik az utcán szólították meg, és csatlakoztak is hozzá.

Miután kihozták a számlát, egy elkülönített helyiségbe kísérték, ahol az étte-

remnek saját bankautomatája volt, amibôl pénzt vetettek fel vele. A fiatalember 

szerint az egész helyzeten látszott, hogy nincs kiút.

Az eset után a brazil fiú feljelentést tett, amit most az V. kerületi kapitányság 

Híd nem épült, 
a Vár elesett

Sok egyéb mellett Budapest idegenfor-

galmi fejlesztését is megígérték az el-

múlt nyolc esztendôben regnáló szocia-

lista–szabad demokrata kormányok, ám 

valahogy errôl is elfeledkeztek. Pedig 

Gyurcsány Ferenc exkormányfô 2006-

ban még így nyilatkozott: „Miért ne a 

turizmusra tenné fel a jövôjét Magyar-

ország? Miért ne tennénk fel a jövôt a 

falusi turizmusra? Ez a szféra ötvenezer 

új munkahelyet képes teremteni. Meg-

építjük az ötezer férôhelyes kongresszusi 

központot, felújítjuk a budai várat.” Ma 

már tudjuk, a nagy ívû gondolatokból 

semmi sem lett, sôt magát az álmodozót 

is elsodorta a történelem (jelenleg vala-

mi ’89-es téziseken babrál). Idôközben 

Budapest szóba jöhetô turisztikai ver-

senytársai, Bécs és Prága alaposan el-

húztak a magyar fôváros mellett. Lema-

radtunk, mint a borravaló.

Szakemberek szerint a 2005-tôl 2013-ig 

tartó Podmaniczky-program (kötött pá-

lyás vasúti összeköttetés Ferihegy és a 

belváros között, az aquincumi híd meg-

építése, a Moszkva tér korszerûsítése 

stb.) el sem kezdôdött, az idegenforgalmi 

stratégia fejlesztésére kidolgozott 

elképzelésekbôl alig valósult meg 

valami. Az egyik legnagyobb baj, hogy 

tízmilliárd forintnyi uniós pénztôl estünk 

el csak azért, mert a tulajdonosok meg-

egyezése híján nem tudtuk idôben beadni 

a budavári palota és a szomszédságában 

lévô volt ifjúsági park, a Várbazár átfogó 

fejlesztési tervét. Pedig a Vár, a Lánchíd 

és az azt övezô rakpartok igazi idegen-

forgalmi látványosságot kínáltak volna. 

Bosszantó az is, hogy a fôváros vezetése 

nem volt hajlandó végrehajtani olyan 

alapvetô közlekedésturisztikai szervezési 

teendôket, amelyek a konkurens fôváro-

sokban már természetesek, nálunk vi-

szont még mindig mindennaposak a to-

latgató, tülkölô, parkolóhelyért küzdô 

buszok a maguk döbbent utasaival. El-

keserítô.

Reménysugár az éjszakában, hogy ha-

marosan a városháza még le nem csukott 

kontárjait elzavarja a népakarat. 

Csak az országért 
aggódnak

Egymást túllicitálva aggódik a jövô év 

elsô felében esedékes magyar uniós el-

nökség miatt két Brüsszelbe, illetve 

Strasbourgba delegált szocialista európai 

parlamenti (EP) képviselô. Aggodalmuk 

lényege: Magyarország nem lesz alkal-

mas a felelôs tisztség betöltésére, szá-

munkra túlságosan nagy ez a feladat. El-

mondása szerint Göncz Kinga informális 

csatornákból jutott erre a következte-

tésre, értsd: valószínûleg az uniós parla-

ment folyosóján, büféjében jutott a fü-

lébe, hogy nem mindenki örül Budapest 

leendô tisztségének. Bár az is lehet, hogy 

egy belga taxisofôr véleményébôl jutott 

erre a következtetésre. (Idehaza meg azt 

hallani –– szintén informálisan ––, hogy 

az utóbbi évtizedek legcsapnivalóbb kü-

lügyminiszterét Göncz Kingának hívták.) 

A másik nemzeti érzelmû EP-képvise-

lônk, Herczog Edit meg azt üzente 

Brüsszelbôl Orbán Viktornak: aki az or-

szág soros EU-elnöksége alatt alkot-

mányoz (erre készül a kormányfô, csak 

még nem kért rá engedélyt Edit asz-

szonytól), az szembemegy az európai 

uniós normákkal. A lánglelkû politikus 

mindjárt fel is szólította Orbán Viktort: 

„felejtse el, hogy 2011 elsô felében al-

kotmányt módosít”.

Nevezettek természetesen Magyaror-

szág felemelkedéséért mondták, írták 

meg véleményüket, vagyis sanda az a 

nézet, hogy hátsó szándékból fogalmaz-

nak, s az zavarja ôket, hogy patinás párt-

juk úgy orra esett tavasszal (ismétlés 

októberben), hogy azóta is rajtuk derül a 

nagyvilág. P. Gy.
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Románia kutyaszorítóban 
(Folytatás az 1. oldalról)

A gabonák esetében a feketepiac 

60–70%-át teszi ki a teljes értékesí-

tésnek, és ez az arány a betakarítások 

alatt még jobban megnôhet. Azok a 

fantomcégek, amelyek Áfa nélkül vá-

sárolnak gabonát közvetlenül a gaz-

dáktól, de drágábban értékesítik azt 

a kereskedôknek, így bevételezve az 

Áfát, körülbelül egy milliárd eurós 

veszteséget okoznak az államnak – 

mondta a Romalimenta Munkáltatói 

Szövetségének elnöke.

A korrupció klasszikus hazájában 

pénzért mindent el lehet érni. Az Eu-

rópai Unió országai közül Románia a 

legkorruptabb. Ez derült ki a Trans-

parency International – Románia 

(TI-R) felmérésébôl. Victor Alistar, 

a TI-R igazgatója szerint jogosak az 

Európai Unió aggodalmai, mert az 

elôbbi évekhez viszonyítva a korrup-

ció jelensége 60%-kal nôtt. Minden 

harmadik személy adott csúszópénzt 

ügyes-bajos dolgai eredményesebb 

intézése érdekében. Másszóval min-

den harmadik személyt megveszte-

gettek. 

Fejétôl bûzlik a hal...

Románia kormányzása az elnöki 

rendszeren alapszik, a köztársasági 

elnök gyakorolja a legtôbb hatalmat. 

Ezért irányul most a nép haragja az 

elnök ellen. Traian Bãsescu karrier-

je tipikus román történet. Képzett ten-

gerésztisztként 1976-tól öt éven át egy 

nagy teherhajón szolgált, majd kapi-

tánya lett többek között a román ke-

reskedelmi flotta vezetõ hajójának. 

Politikai karrierje még a Ceausescu-

rendszerben, 1989-ben kezdõdött, ami-

kor fõigazgató, majd államtitkár-he-

lyettes a közlekedési minisztérium-

ban. 1992 és 1996 között képviselõ. 

A közlekedési tárcát vezeti egészen 

2000-ig. A harsány és populista szóla-

mokat kedvelõ Bãsescut 2000-ben Bu-

karest fõpolgármesterévé választják, 

egy évre rá már a Demokrata Pártot 

is õ vezeti. 

Stanik István írta róla elnökké vá-

lasztásakor:

„Bãsescu kiszámíthatatlan elnöke 

lesz egy alig kiszámítható népnek. 

Mert ki merte volna megjósolni, hogy 

az éveken át az egyik legnagyobb 

korrupciós botrányként emlegetett 

»flotta-dosszié« fõszereplõje, egy hé-

zagos mûveltségû, harsány viselke-

désû tengerész le tudja gyõzni a nem-

zetközi jog doktori címét viselõ, álta-

lános nemzetközi tekintélynek örven-

dõ értelmiségit, egyetemi tanárt, Ad-
rian Nãstasét, akinek a kormánya 

a rendszerváltást követõ idõszakban 

elõször ért el jelentõs gazdasági ered-

ményeket, akinek a kormányzása 

alatt megvalósult a NATO-csatlakozás 

és sikeresen lezárultak az európai 

csatlakozási tárgyalások.” (Erdélyi 

Riport, Heti Hírmagazin.)

Simon Judit fogalmazásában:

„Rossz nyelvek szerint Bãsescunak 

életfontosságú volt, hogy elnyerje a 

legfõbb közjogi méltóságot, ugyanis 

az ügyészségen már összeállt az álta-

la közlekedési miniszterként elköve-

tett törvénysértések sorozatáról ké-

szített iratcsomó. Bukarest fõpolgár-

mesterét azzal gyanúsítják, hogy el-

adta a román flotta egy részét [állító-

lag ócskavasnak nyilvánítva], és mind-

máig nem tudni, hová lett az ellenér-

téke. Ez viszont már nem valószínû, 

hogy kiderül az elkövetkezõ öt évben, 

mialatt az elnöki mandátuma tart. 

Bãsescu Iliescu szárnyai alatt kezdte 

a politikai pályafutását, majd amikor 

Petre Roman megalakította a Demok-

rata Pártot, mellé állt. Ám, amikor a 

volt kormányfõ, majd külügyminisz-

ter ázsiója csökkent, mindent megtett 

azért, hogy átvegye a párt vezetését. 

Megszólalásaival »elhódította« a tag-

ságot a többszörösen vesztes Roman-

tól, majd amikor elõször elnyerte Bu-

karest fõpolgármesteri székét, egye-

nes út nyílt elõtte a pártvezetés felé.” 

(Erdélyi Riport, Heti Hírmagazin.)

Az ország lakosságának közel egy-

harmada – 29 százalék – fontolgatja 

azt, hogy külföldön vállal munkát, 

ami különösképpen nagy arány, fôleg 

azt követôen, hogy már amúgy is két-

millióra tehetô a határon túl dolgozó 

román állampolgárok száma. A gaz-

dasági és pénzügyi válság negatív ki-

hatásai az ország lakosságának több 

mint háromnegyedét érintik – állapí-

totta meg a Mercury Research piac-

kutató társaság.

Románia ugyanabban a cipôben 

vagy bocskorban járja élete útját, 

mint a többi kiszolgáltatott társa. En-

nek a természeti kincsekkel túlontúl 

megáldott országnak mindene meg-

van a talpraállásra, kivéve azokat az 

emberi tulajdonságokat, amelyeket 

általában az elvégzett munkával elért 

siker esetén emlegetünk. 

Szerencsés Romania

Korunk legjelesebb történésze – aki 

nemcsak azt látja, ami történik, de 

látja a szerkezetet is –, így jellemzi 

keleti szomszédunkat, amely annak 

arányában gyarapszik folyamatosan, 

mint ahogyan hanyatlik Magyaror-

szág:

„Románia geopolitikai szempontból 

1989 legnagyobb nyertesének látszik, 

Szentmihályi Szabó Péter (Magyar Hírlap)

Sarkosan fogalmazva
Bár elolvastam, ami a sajtóból kide-

rült, mit mondott az ôszödi rém a Fa-

pados Alapítvány által rendezett kon-

ferencián, elég volt némi undorral 

vegyes elégtétellel végignézni az ösz-

szejövetelrôl készült fényképeket. Mi-

csoda figurák! Ezek akarnak felelôs 

ellenzékké válni? „A mi politikánk lé-

nyegét az ember, az övékét a teremtô 

isten nagyszerûségéhez vezetô út 

megtalálása jellemzi”, mondta a rém, a 

nagyszerû ember, az istent pedig az 

Index írta kis i-vel. „A jó ellenzék a 

haza érdekeit tartja szem elôtt” –– idé-

zet ugyanabból a bolond lyukból, pedig 

hát volt rá bôven idô, hogy 2002 és 

2010 között a jó kormány is a haza 

érdekeit tartsa szem elôtt. Molnár 
Csaba (volt kancelláriaminiszter) sem 

az eszérôl híres, amikor szol-galelkû 

bárgyúságról beszélt, nyilván saját 

pártját ostorozta, akár szegény, hét-

alvó Vitányi, aki arra buzdított, hogy a 

társadalom saját erejébôl küzdje le a 

jobboldali abszolutizmust. Vitányi 

„hungaroputyinista” ostobaságai sajá-

tos módon nem akkor születtek, ami-

kor fônöke éppen Putyin legjobb 

barátja és vendéglátója volt. A 100 nap 

–– Becsapott Magyarország konferen-

cia tudatzavaros közönségének nemes 

vonásait többek között meg lehet te-

kinteni az internetes portálokon, le-

hangoló látvány. Ami igazán döbbe-

netes az MSZP lejtmenetében, az a 

hasonlóság ahhoz, ahogyan az SZDSZ 

és az „ibolyás” MDF ledarálta önma-

gát, mintha tényleg a megalázott ma-

gyarság átkai érték volna utol ôket. 

„Horthysta tradíciókra épít a kabinet”, 

írja a szellemi nyomorba süllyedt Nép-

szava, a gyûlölet kipróbált tollforgatói 

pedig naponta öntik saját fejükre az 

éjjeliedény tartalmát. Az egyik nya-

lonc azt tudta írni, hogy Orbán Vikto-
ron „kínjában borzad és röhög a vi-

lág”, miközben „Bajnai Gordon tiszte 

letet és megbecsülést kapott –– és 

hitelt is”. Nos, ezt a hitelt kell nekünk 

visszafizetni, meg azt a rengeteg 

pénzt, amit az MSZP-SZDSZ ellopott, 

sajtójuk teljes támogatásával. Remé-

lem, minden alapítványuk fapados 

lesz, akár a repülôjáratuk. És jegyük 

csak odafelé szóljon.

* * *
A Der Spiegel német lap szerint Or-

bán Viktor egyike a „globális pro-

vokátoroknak”, akik olyanok, mint 

Thilo Sarrazin, mindre jellemzô, 

hogy gyûlölik az idegeneket és a ki-

sebbségeket, és persze populisták is. 

Orbán fôbûneként említi a lap, hogy 

ráeresztette a Jobbikot a romákra, 

akik Magyarországon a moszlimokat 

„pótolják”, szóval a német sajtó megint 

hozza a megszokott formáját. Ha már 

a cigányoknál tartunk, a Tv2 Napló-

jában döbbenetes riportot láttam a 

Lunyik 9 nevezetû kassai lakóteleprôl, 

amely –– az ott lakók „jóvoltából” roma 

gettóvá változott, szeméthegyekkel és 

patkányokkal, a szeméttengerben ját-

szó gyermekekkel –– a félelmetes 

pusztulás olyan képeit szemlélhettük 

elborzadva, amelyekkel eddig csak 

távoli kontinensekrôl szóló hírekben 

találkozhattunk. Ha ezt a riportot egy 

„nemzeti” tévécsatorna készítette vol-

na, ma már a jogvédôk hada követelné 

a büntetését és megbélyegzését, talán 

még a Der Spiegel tudósítója is meg-

eresztene egy cikket. Gyorsan átkap-

csoltam az ATV-re, Kuncze Gábor 

mûsorára, vendége volt Fleck Zoltán, 

Schmidt Mária és egy ifjú politikai 

elemzô. Ha ez így megy, az ôszödi rém 

és a többi bukott politikus is kap egy 

tévémûsort, nehogy egy percre is 

megfeledkezzünk arról, hová juttatták 

ezt az országot. Kezdem tisztelni a D–

209-est, aki legalább ritkán mutatkozik, 

igaz, beszédmûvészete nem olyan fej-

lett, mint az említett uraké. „Ezek nem 

mennek innen el”, jósoltam meg egy 

nagyon régi versemben, piócaként 

függenek a nyilvánosságon, képte-

lenek visszavonulni, mint szegény 

Lamperth Mónika, aki most polgár-

mester szeretne lenni Kaposváron, 

igaz, ehhez a poszthoz még angolnyelv-

tudás sem szükséges. Szóval, ezek 

nem mennek innen el, sôt komolyan 

vissza is akarnak jönni. Halálos komo-

lyan, és bármire hajlandók. És meg-

kapjuk méltó büntetésünket, amiért 

egy globális provokátorra szavaztunk.

* * *
1526 nyarán II. Lajos királyi tanácsa 

hosszas vita után meghívta Fortuna-

tus (Szerencsés) Imre bankárt és 

közgazdászt, korábbi alkincstartót, 

hogy tájékozódjanak egy újabb köl-

csön felvételének feltételeirôl. Fortu-

natusra sokan haragudtak, mert né-

hány éve rossz tanácsot adott, amikor 

a király hamis dénárt veretett, más-

részt az urak közül mindenki tartozott 

neki, kivéve Thurzó Eleket, aki a 

Fuggerek rokona volt. Bár hûtlen ke-

zelésért börtönbe is zárták Fortuna-

tust, szakértelmére és pénzére szük-

ség volt megint, és heti kétszázalékos 

kamatot számított fel. A neves köz-

gazdász, a budai és pozsonyi har-

mincad bérlôje némi elégtételt érzett, 

amikor hellyel kínálták a tanácsban, 

éppen Werbôczy mellett. Kicsit éne-

kelve és raccsolva, de tökéletesen be-

szélt magyarul. Kifejtette, hogy nagy 

strukturális reformokra van szükség, 

az államadósság jelentôs csökkenté-

sére, és nem szabad ábrándozni a bel-

földi kereslet felpörgetésérôl, mert az 

protekcionizmusnak minôsül. Hozzá-

tette, el kell felejteni a Mátyás-tervet, 

és a fürdôk korszerûsítésére és a 

gyógyturizmus fejlesztésére török be-

fektetôket kell keresni. A kis- és kö-

zépparasztok támogatása nem idô-

szerû, csak az export növelése segít 

het. A fôurak sápadtan hallgatták a 

szakértôt, aki havi nyolcmillió dénárt 

húzott a kincstártól, majd a király fé-

lénken feltette a kérdést, adna-e For-

tunatus egy kisebb kölcsönt a magyar 

sereg felszereléséhez. A bankár szo-

morúan rázta fejét, a nemzetközi pénz-

piac bizonytalanságára hivatkozott, de 

végül hosszas alkudozás után zálogba 

vette a királyi ezüst étkészletet, vagyis 

az udvar költségeit az ôszig állni le-

hetett az összegbôl. De az ismert okok-

nál fogva újabb kölcsön lehívására 

már nem került sor.

hiszen határai nem forogtak veszély-

ben, s a Szovjetunió 1991-es szétbom-

lása óta ismét elérhetô közelségbe ke-

rült az »ôsi román földek« újraegye-

sítése, vagyis a történelmi Moldva 

Besszarábiának nevezett, 1812-ben 

orosz kormányzósággá vált, s 1940-

ben Moldvai Szocialista Köztársaság-

nak átkeresztelt részének bekebelezé-

se. Ez a román megítélés szerint legi-

tim szándék egyszersmind kockázati 

tényezô is, mert nem számol az ukrán 

nemzetállami törekvésekkel, de nem 

veszi figyelembe a nagy orosz biro-

dalmi aspirációk reneszánszát sem. A 

jelenleg túltengô román (nemzetépí-

tési) önbizalom értékeléséhez meg-

említendô, hogy a román elitet az 

elmúlt két évtizedben sem hagyta 

cserben 1856 után immár állandónak 

minôsíthetô szerencséje: 1989 decem-

berének véres álforradalmából vi-

szonylag ép nómenklatúrás struktú-

rákkal kikászálódva, egy szinte bû-

vészmutatványnak beillô külpolitikai 

feladványt sikerült abszolválnia: a 

megváltozott amerikai geostratégiai 

paradigma érdekeinek elébe menve 

úgy lett 2002 végén NATO-tag, hogy 

mindeközben a 2007 januárjában be-

következett EU-betagozódáshoz elen-

gedhetetlenül fontos Német- és Fran-

ciaország jóindulatát sem játszotta el 

teljesen. 2004 óta három amerikai ka-

tonai támaszpont van Románia terü-

letén.” (Részlet Borsi-Kálmán Béla 

elôadásából, ami elhangzott egy 2009-

es nemzetközi történészkonferencián. 

nagyitas.hu)

Hát igen, amíg Magyarországot bün-

tették mint Ausztria és Németország 

szövetségesét, Románia kétes értékû 

átállásaiért bôséges jutalmakban ré-

szesült. Mindez nem „személyes” ok-

ból történik így, hanem a földrajzi 

helyzet törvényszerû következménye-

ként. Ebben rejlik Románia nagyha-

talmi támogatása. Országaink sorsa a 

geopolitika függvénye.

– Csapó Endre –
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ANEKDÓTÁK
Fizika vizsga
Az alábbi történet a Koppenhágai 

Egyetemen egyik fizika vizsgáján tör-
tént.

A kérdés így hangzott:
– Írja le, hogy egy barométer se-

gítségével miként mérhetô meg egy 
felhôkarcoló magassága!

Az egyik hallgató a következôt vála-
szolta:

– Fogunk egy hosszú zsinórt, ráköt-
jük a barométer tetejére, majd a ba-
rométert a felhôkarcoló tetejérôl leló-
gatjuk a földig. A zsinór hosszúságá-
nak és a barométer magasságának 
összege megegyezik a felhôkarcoló 
magasságával.

Ez a magyarázat azonban a vizs-
gáztatót meglehetôsen feldühítette, 
így a diákot megbuktatta.

Ám a diák nem hagyta magát, mivel 
szerinte a válasz abszolút helyes volt. 
Az egyetem vezetôsége így kijelölt 
egy független bírát, aki megállapítot-
ta, hogy a válasz valóban helyes volt, 
de nem tükrözött semmiféle fizikai 
ismeretet. A probléma megoldására 
behívatta magához a hallgatót, és hat 
percet adott neki arra, hogy szóban 
bebizonyítsa, birtokában van a kellô 
fizikai alapismereteknek. A diák öt 
percig némán ült, ráncolta a homlo-
kát, gondolkodott. Mikor a vizsgabiz-
tos figyelmeztette, hogy vészesen 
fogy az idô, a diák azt válaszolta, 
annyi megoldás jutott eszébe, hogy 
nem is tudja, melyiket válassza. Vé-
gül aztán belekezdett:

– Nos, az elsô ötletem az, hogy meg-
fogjuk a barométert, felmegyünk a 
felhôkarcoló tetejére, és ledobjuk on-
nan. Megmérjük, mennyi idô alatt ér 
földet, majd a kérdéses magasságot 
kiszámítjuk a ‘H = 0.5g x t négyzet’ 
képlettel. Viszont ez a módszer nem 
túl szerencsés a barométer szempont-
jából.

– A másik lehetôség akkor jöhet 
szóba, ha süt a Nap. Megmérjük a 
barométer magasságát, és az árnyé-
kát is. Ezután megmérjük a felhôkar-
coló árnyékának hosszát, és aránypá-
rok segítségével kiszámíthatjuk a ma-
gasságát is.

– De ha nagyon tudományosak aka-
runk lenni, akkor egy rövid zsinórt 
kötve a barométerre, ingaként hasz-
nálhatjuk azt. A földön és a tetôn 
megmérve a gravitációs erôt, a ‘T = 2 
pi*négyzetgyök (1/g)’ képlettel kiszá-
míthatjuk a kért magasság értékét.

– Ha esetleg a felhôkarcolón van 
tûzlétra, akkor megmérhetjük, hogy 
a barométer hosszánál hányszor ma-
gasabb, majd a barométert megmér-
ve egyszerû szorzással megkapjuk a 
kívánt eredményt.

– De ha Ön az unalmas, bevett mód-
szerre kíváncsi, akkor a barométert a 
légnyomás mérésére használva, a 
földön és a tetôn mérhetô nyomás 
különbözetébôl is megállapítható a 
felhôkarcoló magassága. Egy millibar 
légnyomás különbség egy láb magas-
ságnak felel meg.

– De mivel itt az egyetemen mindig 
arra buzdítanak bennünket, hogy pró-
báljunk eredeti módszereket kidol-
gozni, ezért kétségtelenül a legjobb 
megoldás a felhôkarcoló magasságá-
nak megállapítására az, ha a hónunk 
alá csapjuk a barométert, bekopo-
gunk a portáshoz, és azt mondjuk 
neki: ‘Ha megmondod, milyen magas 
ez az épület, neked adom ezt a szép 
új barométert’.”

A történet csattanója, hogy ezt a re-
nitens diákot Niels Bohr-nak hívták, 
és a mai napig ô az egyetlen fizikai 
Nobel-díjas dán fizikus.

***

Hitvita
Egyszer a pápa elhatározta, hogy 

kitiltja a zsidókat a Vatikánból. A zsi-
dók felháborodtak, ezért a pápa bele-
egyezett, hogy ha egy zsidó le tudja 
gyôzni teológiai vitában, maradhat-
nak. A zsidók egy bölcsességérôl is-
mert rabbit választanak, hogy kiálljon 
a pápával a “párbajra”. A rabbi azt 
mondja, hogy tegyék érdekesebbé a 
vitát és egyiküknek se legyen szabad 
beszélni. A pápa beleegyezett.

A vita napján a pápa és a rabbi 
leültek egymással szemben, a hívek 
köréjük gyûltek. A pápa felemelte há-
rom ujját. A rabbi felmutatta egy uj-

ját. A pápa egy kört rajzolt a le-
vegôbe. A rabbi a földre mutatott. A 
pápa elôvett egy ostyát és egy pohár 
bort. A rabbi elôvett egy almát. A 
pápa ekkor felállt:

– Feladom – mondta. – Te túl bölcs 
vagy, rabbi. Maradhattok.

Késôbb megkérdezik a pápát a bíbo-
rosok:

– Mit beszélt a rabbival?
– Elôször felmutattam három ujja-

mat, hogy a Szentháromságra emlé-
keztessem. Ô felmutatta egy ujját je-
lezve, hogy egy Isten van mindkét 
vallásban. Ezután rajzoltam egy kört 
a levegôbe, mutatva, hogy Isten min-
denhol ott van körülöttünk. Erre a 
földre mutatott, jelezve, hogy Isten 
itt is van, velünk. Ekkor elôvettem 
egy ostyát és egy pohár bort, megmu-
tatva, hogy Isten feloldoz a bûneink 
alól. Ô elôvett egy almát, hogy az ere-
dendô bûnre emlékeztessen. Minden-
re volt válasza. Mit tehettem volna?

Közben a zsidók is körbeveszik a 
rabbit:

– Mi történt, rabbi?
– Elôször azt mutatta, hogy három 

napunk van elhagyni a várost. Mutat-

tam, hogy EGY zsidó sem fog elmen-
ni. Ezután körbemutatott, jelezve, 
hogy az egész várost megtisztítja a 
zsidóktól. A földre mutattam, jelezve, 
hogy mind itt maradunk.

– És utána?
A rabbi vállat vont:
– Nem tudom. Elôvette az ebédjét, 

mire én is.
***

A szarvas és az oroszlán
A szomjas szarvas egy forráshoz 

ment. Amint ivás közben meglátta 
tükörképét a vízben, dicsérte agan-
csát, látva milyen nagy és szép, lábait 
viszont ócsárolta, amiért vékonyak és 

gyengék. Míg ezzel foglalkozott, egy 
oroszlán jelent meg, és ûzôbe vette 
ôt. A szarvas futni kezdett, és jóval 
meg is elôzte az oroszlánt. Ameddig 
puszta volt a síkság, az elöl futó szar-
vas biztonságban volt, de mikor egy 
erdôs helyre ért, ott az agancsa bele-
akadt az ágakba; nem tudott tovább 
futni, és az oroszlán elkapta. Mikor 
már haldokolt, így szólt magához a 
szarvas: “Én szerencsétlen! Az ôrzött 
meg, amit árulónak hittem, és amiatt 
pusztulok el, amiben nagyon bizakod-
tam.”

Tanulság: Barátaink közül gyakran 
azok mentenek meg a veszedelmek-
ben, akikre gyanakodtunk, s azok 
árulnak el, akikben megbíztunk.

***
Szófukar
A falu kovácsa oktatta az új inasát:
– Elôször kiveszem a patkót a kohó-

ból, aztán ráteszem ide, az üllôre. 
Amikor megrázom a fejem, te ráütsz 
azzal a kalapáccsal.

Az inas így is tett, azóta ô a falu 
kovácsa.

Tanulság: Adj világos sutasítást. 
***

A mi királynénk
Amikor 1866-ban északról a porosz, 

délrôl az olasz fenyegette Ausztriát, 
az uralkodócsaládnak menekülnie 
kellett Bécsbôl. Erzsébet királyné 
gyermekeivel együtt Budára jött s a 
Zúgligetben lakott egyszerû villában.

Az udvar emberei megrémültek. 
Azt hitték, a magyar nemzet megbosz-
szulja hosszas elnyomatását, tenger-
nyi szenvedését. Kérték a királynét: 
ne menjen a magyarok közé.

De Erzsébet nyilt lelke felháborodot-
tan utasította vissza a magyar nemzet 
gyanusitását:

– Sokkal jobban ismerem a lovagias 

magyar nemzet lelkét, semhogy a 
szerencsétlenen bosszút álljon. Védte-
len asszonyt, ártatlan gyermeket nem 
bánt a magyar.

Nem is bántotta senki. Még a lába 
nyomát is megcsókolták; áldották, di-
csôítették és mindennapi imáikba 
foglalták hû magyarjai.

***
A királyné és Klapka
Az általános amnesztia után Kos-

suth Lajoson kívül a szabadságharcz-
nak majd minden szereplôje hazatért.

Hazajött Klapka György tábornok 
is, Komárom hôs védôje.

Erzsébet királyné, mióta elolvasta 
Horváth Mihály történeti mûvét, kü-
lönös érdeklôdést táplált a komáromi 
hôs iránt. Midôn a felséges asszony 
megtudta, hogy a tábornok is vissza-
tért hazájába, magához rendelte.

A Hofansage, amellyel Klapkát fel-
rendelték a várpalotába, csak így volt 
czimezve: Klapka György úrnak.

Klapka elment a várkastélyba és 
jelentkezett. Azt mondták neki, hogy 
a királyné a várkertben sétál s azt 
kívánja, hogy Klapka ott mutassa be 
magát neki.

Úgy történt. Erzsébet királyné lebi-
lincselô szívességel fogadta, s egye-
nesen így szólította: – Tábornok úr...

Ez a gyöngédség felette meghatotta 
a szabadságharcz hôs tábornokát. 
Még inkább meglepte az, midôn a ki-
rályné egy pár konvenczionális mon-
dat után, amelyekben a budai kilátás 
szépségeit magasztalta, rögtön a sza-
badságharczra tért át. Klapkának be-
szélni kellett a hôs harczokról, Komá-
rom haláltmegvetô védelmérôl. A ki-
rályné könnyes szemmel hallgatta vé-
gig a várvédô hôs visszaemlékezéseit.

Búcsuzáskor így szólt hozzá:
– Megkönnyebbült a lelkem, tábor-

nok úr, hogy annak a korszaknak 
egyik legnagyobb élô alakjával meg-
ismerkedhettem.

***
Deák-adoma
Ez is boldogult Csemegi Károly em-

lékei közül való. Maga beszélte el ezt 
is.

Az ország újjászervezésekor majd-
nem minden nevezetesebb ügyet meg-
referáltak a miniszterek Deák Fe-
rencnek. Az igazságügyminisztérium-
tól többnyire Csemegi tett kérdést az 
»öreg úrnál«.

Természetesen mély hódolattal vi-
seltetett Deák iránt, de az öreg úr 
mindig úgy fordította a beszédet, 
hogy Csemegi nem bírt kifejezést ad-
ni hódolatának.

Egyszer egy nagyobb közjogi elôter-
jesztésre – a fiumei kérdésrôl volt szó 
–, az öreg úr röviden csak ennyit mon-
dott:

– Én ezt nem így csinálnám. Cseme-
gi kapott az alkalmon, hogy hódolatát 
kifejezze:

– Nem is lehet mindenki Deák Fe-
rencz! Az öreg úr arca egyszerre el-
sötétedett.

Sûrû szemöldökeit összerántotta:
– Hallod, öcsém, az ilyeneket én 

nem szeretem.
Azonban mindjárt kiderült az arca 

és hozzátette:
– De jól teszed, ha másoknak ilyen 

szamárságokat mondasz.

***
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Megnyílt az új tanév a révkomáromi 

Selye János Egyetemen, amely a fél-

milliós szlovákiai magyarság egyetlen 

önálló anyanyelvû állami felsôoktatási 

intézménye. Az immár hetedik tanév-

nyitó ünnepségen megjelent Bugár 
Béla, a szlovák parlament alelnöke, a 

Híd párt elnöke, Trethon Ferenc, volt 

magyar munkaügyi miniszter, vala-

mint Heizer Antal, Magyarország 

pozsonyi nagykövete. „A Tanárképzô 

Kar 551 új hallgatóval bôvült, így az 

idén már 1220 diák készül tanítói pá-

lyára” –– közölte Fabó Mária, a Selye 

János Egyetem hivatalvezetôje. E-

lmondta, hogy a Gazdaságtudományi 

Karra 510 új hallgatót vettek fel, s 

ezzel a kar hallgatóinak száma 1120-ra 

növekedett.

A Református Teológiai Karra nyolc 

új hallgatót vettek fel, s ezen a karon 

összesen 58 diák tanul. Fabó Mária 

bejelentése szerint a révkomáromi 

magyar egyetemnek az új akadémia 

évben összesen 2398 diákra van. A Se-

lye János Egyetem –– Szlovákia egyet-

len magyar tannyelvû állami felsôok-

tatási intézménye –– létrehozásáról 

2003-ban döntött a szlovák parlament 

a Magyar Koalíció Pártjának (MKP) 

kezdeményezésére.

A szlovák oktatási minisztérium által 

tavaly elvégzett akkreditációs eljárás 

eredménye alapján a 2010/2011-es tan-

évtôl kezdve fôiskolaként fog mûködni 

a Selye János Egyetem, mert még 

nem teljesíti az egyetemi oktatás kri-

tériumait. Bár az intézmény megtartja 

eddigi nevét, a jövôben kevesebb 

állami támogatással kell számolnia.

“A kisebbségi nemzetek fennmara-

dásához saját értelmiségre van szük-

ség, így anyanyelvük nem válik kony-

hanyelvvé, hanem versenyképes ma-

rad” –– jelentette ki a Magyar Köztár-

saság elnöke 2009 januárjában, az 

egyetem fennállásának ötödik évfor-

dulóján rendezett ünnepségen. „A Dél-

Szlovákiában ôshonos magyarság 

szakembereinek sokéves lemaradást 

kell behozniuk” –– tette hozzá akkor 

Sólyom László, aki kiemelte: a Selye 

János Egyetem láncszemet jelent a 

két nemzet kapcsolatában.

„A kor arra kényszerít bennünket, 

hogy párbeszédet folytassunk. A kon-

frontáció mesterséges szítása nem a 

megfelelô út” –– emelte ki az ünnep-

ségen Ivan Gasparovic szlovák ál-

lamfô, hozzáfûzve, hogy az egyetem „a 

megértés hídja” a két, ezer éve egy-

más mellett élô nép között. Az új szlo-

vák jobbközép kormány a Selye János 

Egyetem szakmai, infrastrukturális és 

pénzügyi megerôsítését tervezi. A 

kormányprogram szerint az a cél, 

hogy megerôsítsék az egyetem szere-

pét a szlovákiai magyar kisebbség ok-

tatásában.

* * *
A szlovák kormányfô szerint korláto-

zott mértékben, de valószínûleg meg-

maradnak az államnyelvtörvényben 

azok a szankciók, amelyeket a jogsza-

bály megsértésért tavaly vezetett be a 

Robert Fico vezette kormányzat. 

„Egyetértés van abban, hogy ami a 

közérdekû információkat, az alapvetô 

szolgáltatások elérhetôségét érintô in-

formációkat vagy az emberek életé-

nek veszélyeztetésére figyelmezetô 

információkat illeti, a törvény megsér-

téséért szükség van a büntetésekre” –– 

jelentette ki Iveta Radicová Pozsony-

ban, amikor ismertette az éjjeli koalí-

ciós tanácskozás eredményeit.

A sokat vitatott jogszabály módosítá-

sának részleteiben a koalíció meg nem 

egyezett meg.

A Bugár Béla vezette Híd párt a 

szankciók teljes eltörlésé szorgalmaz-

za. A liberális Szabadság és Szolida-

ritás (SaS) csak akkor nyúlna a szank-

ciókhoz, ha az érintettek a hivatalos 

felszólítás után sem szüntetnék meg a 

törvénysértést.

Nem hivatalos értesülések szerint a 

kormányzat kivenné a törvénybôl pél-

dául azt a rendelékezést, miszerint az 

emlékmûvek, emléktáblák szövegét a 

minisztériumnak kell jóváhagynia. 

Megszüntetnék a nemzetiségi isko-

lákban a kötelezô kétnyelvû dokumen-

tációt is. A jövôben a közlekedési tár-

ca, a posta és a távközlési szféra, va-

lamint a nem állami tûzoltó egységek 

alkalmazottainak nem lenne kötelezô 

az államnyelv használata. Eltörölnék a 

szankciókat az idôszaki kulturális ki-

adványoknál, a múzeumok, galériák, 

könyvtárak, mozik idôszaki kiadványi-

nál, programfüzeteinél.

A Budapest és Pozsony hivatalos vi-

szonyában is komoly feszültséget 

okozó államnyelvtörvény módosításá-

ról eredetileg kívánt tárgyalni a szlo-

vák kormány, de ezt a témát végül is 

nem tûzték napirendre.

* * *
Szeptember eleje óta húszan tanulnak 

magyarul a kelet-horvátországi Vuko-

váron, a Vukovári Magyarok Egye-

sülete szervezésében. Magyar szárma-

zású, de magyar nem vagy alig tudó, 

és a magyar kultúra iránt baráti, ro-

koni szálak miatt is érdeklôdô horvát 

Ismét hazudnak 

(Második rész)

This I fear is untrue, magyarra lefordítva: attól tartok, 

hogy ez nem igaz. Ilyen szép diplomatikus nyelven fogal-

mazott egy angol diplomata Sir Harold Nicolson 1919-

ben amikor a „mintakép demokrata” cseh politikusok és 

diplomaták hazugságaival szembesült.A történet háttere 

visszanyúlik arra a Smuts misszióra aminek 1919-ben 

Sir Harold is tagja volt. Prágában Smuts tábornok négy-

szemközt tárgyalt a leendö csehszlovák elnökkel Tomas 
Masarykkal és megegyeztek abban, hogy az akkor még 

szinmagyar Csallóköz Magyarországnál marad, de en-

nek fejében a csehek egy hidföt kapnak a Dunán Po-

zsonynál. (Ezt a hidfôt, 3 mosoni falut 1947-ben a párizsi 

békeszerzôdés végül is Csehszlovákiának itélte, de ak-

kor a Csallóköz maradt a csehszlovákoknak.) Sir Harold 

Nicolson „Béketeremtés 1919-ben” címû emlékkönyvé-

ben így fogalmaz : „Én megkértem Hardinge-t, hogy 

hozza fel az ügyet a Tanácsnál. (Lord Hardinge volt a 

külügyminisztérium államtitkára, K F jegyzet) aki ezt 

kitünôen elvégezte, én pedig döntés formában terjesz-

tettem elô az ügyet. Nagyon megdöbbentett mikor 

Pichon (francia külügyminiszter K F jegyzet) rávette 

Laroche-t, hogy mondja azt, hogy Benes azt üzente, 

hogy Smuts „teljesen félreértette” az öreg Masarykot. 

Masaryk csak azt mondta, hogy egyesek Csehszlová-

kiában úgy gondolták, hogy ez egy jó megoldás, de a 

cseh kormány viszont úgy véli, hogy ez egy nagyon rossz 

elrendezés.” Erre mondta Nicolson, hogy attól tartok, 

hogy ez nem igaz. A békekonferencia szennyes légkörére 

jellemzô , hogy ezután a franciák cseh-ellenes intrikával 

vádolták Nicolsont aki erre könyvében így reagált: „It 

was not an intrigue. It was an eleventh-hour attempt to 

right a palpable injustice” –– magyarra fordítva „Ez nem 

egy intrika volt. Ez egy tizenegyedik órában történt 

kisérlet volt, hogy helyrehozzunk egy nyilvánvaló igaz-

ságtalanságot” Amikor az ügy a cseh területi bizottság 

elé került a Benes vezette cseh küldöttség erösen kiállt a 

mellett, hogy Csallóközt Csehszlovákiához csatolják és 

ez Trianonnál számukra sikerrel járt. Csallóköz fövárosa 

Dunaszerdahely nem is olyan régen arról lett nevezetes, 

hogy a tót nacionalista orgazdák rendôrsége agyba fôbe 

verte a magyar szurkolókat egy labdarugó meccsen.

De folytassuk a jelenkori eseményekkel. A Benes dekrétu-

mokról nemrég egy vita indult aminek kiváltója egy frissen 

megtalált tömegsir a csehországi Dobrenz-ben. Ebben 15 

német lakós holttestét találták meg, amiket 1945 május 19-én 

gyilkoltak meg a cseh „hazafiak” Az 1945 május 19 és október 

27-e között Eduard Benes irányította csehszlovák vezetés 

dekrétumai máig hatályban vannak és többek között ezen 

gyilkosságok elkövetöinek büntetlenségét garantálják. A 

konzervativ osztrák napilap Die Presse alig egy hete Karol 
Schwarzenberg külügyminiszternek azt az álláspontját is-

mertette ami szerint lehetséges a Benes dekrétumok felfüg-

gesztése. A vita errôl Csehországban „komolyan elindult” 

nyilatkozta a külügyminiszter a német ARD televizió Kont-

raste címû magazinjának. Abban nem biztos, miként dönt 

majd a parlament, de a „kérdésfelvetés nyított”

Egy nappal késôbb a Magyar Nemzet külföldi lapszemléjé-

ben „Ki hazudik, a miniszter vagy a szerkesztöség?” cikk az 

1919-ben történt pálfordulásra és hazudozásra emlékeztet. 

Schwarzenberg a berlini cseh követség által közzétett nyi-

latkozatban azt közölte: egyáltalán nem mondott olyat, hogy a 

dekrétumok felfüggesztésének kérdése nyitva lenne. Ô 

pusztán annyit mondott, hogy a Cseh Köztársaságban „igen 

intenzív és nyitott” vita folyik a második világháború okairól 

és lefolyásáról, melynek végén a dekrétumok és a velük kap-

csolatos események állnak. Egyuttal a követségi nyilatkozat-

ban az is szerepel, hogy a Kontraste magazin szerkesztösége 

elismerte a tévedését. Erre válaszul a Kontraste szerkesztô-

sége nyilatkozatában jelezte: kitart az interjú eredeti ér-

telmezése mellett ráadásul az sem felel meg a valóságnak, 

hogy a szerkesztöség elismerte volna a tévedését.

Röviden összefoglalva: 1919 óta semmi sem változott, sem-

mi sem javult. A cseh „mintakép demokraták” minden szin-

ten folyékonyan és szemrebbenés nélkül hazudnak.

Befejezésül, hasonlitsuk össze egy kicsit a diplomata Harold 

Nicolson és a politikus Lloyd George miniszterelnök stilusát. 

Szintén 1919-ben a békekonferencián a brit kormányfô néven 

nevezte a gyereket mikor a kisantant politikusairól (Benest 

beleértve) úgy fogalmazott, hogy „Ezek mint afféle kis 

brigantik akik csak lesik, hogy területet lopjanak”

Kroyherr Frigyes 



tanulója egyaránt van a vukovári ma-

gyar nyelvtanfolyamnak –– írta az Új 

Magyar Képes Újság címû horvátor-

szági hetilap internetes oldalán. Ami a 

résztvevôk korát illeti, a legfiatalabb 

tízéves, a legidôsebb pedig nyugdíjas 

korú. Jelenleg hetenként két órában 

tanulják a magyar nyelvet a Vukovári 

Magyarok Egyesülete által szervezett 

tanfolyam résztvevôi.

* * *
Új szarkofág építését kezdték meg a 

világ egyik legnagyobb nukleáris ka-

tasztrófájának színhelyén, a csernobili 

atomerômûben.

A mintegy 258x150 méteres, hangár 

formájú betonkoporsó azért vált szük-

ségessé, mert a szerencsétlenség súj-

totta 4. blokk fölé nem sokkal a baleset 

után épített szarkofág már megrepede-

zett, és már nem biztonságos.

Az építkezésre kiírt pályázatot a 

francia Novarka konszern nyerte meg 

2007-ben, a költségeket 1,35 milliárd 

dollárra becsülik, a szarkofág öt év 

alatt készül el. A munkálatokat nem-

zetközi forrásokból finanszírozzák, 

amelyeket az Európai Újjáépítési és 

Fejlesztési Bank fog össze. Érdekes-

ség, hogy a hatalmas, 39 ezer négyzet-

méter alapterületû építményt a tulaj-

donképpeni helyszíntôl mintegy 200 

méternyire szerelik össze, hogy ezzel 

is védjék a munkásokat a sugárzástól. 

A kész szarkofágot azután különleges 

berendezések segítségével síneken a 

végleges helyére gördítik, rögzítik, 

majd két végét falakkal zárják le.

Az Ukrajnában, a fehérorosz határ 

közelében lévô csernobili atomerômû 

4. reaktora 1986. április 26-án, szomba-

ton, hajnali 1:23:58-kor gôzrobbanás 

következtében kigyulladt, és robbaná-

sok sorozata után bekövetkezett a 

nukleáris olvadás. Akkoriban nagy ké-

séssel azt tették közzé, hogy egy ja-

vítás utáni újraindításnál követtek el 

hibát az illetékesek, de az okokat a tu-

dósok azóta is vitatják.

Vitatott az áldozatok száma is: a Nem-

zetközi Atomenergia Ügynökség (NA-

Ü) 56 közvetlen áldozatot tart nyilván: 

47 munkást és 9 gyermeket, akik 

pajzsmirigyrákban haltak meg; vala-

mint úgy becsüli, hogy mintegy 4000 

ember hal majd meg összesen a ba-

lesettel kapcsolatos betegségekben. 

Ennél sokszorosan borúlátóbb értéke-

lések is megjelentek azonban.

A katasztrófa következtében radioak-

tív szennyezôdés hullott a Szovjetunió 

nyugati és Európa számos más részé-
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váradi román nemzetiségû állampol-

gár, kérve, hogy vegyék le a szerinte 

törvénytelenül elhelyezett táblákat. A 

törvényben megszabott 30 napos ha-

táridon belül az illetô nem kapott 

választ a városházától. Bíró Rozália 

feltételezése szerint emiatt valószínû-

leg az ombudsman területi képviselô-

jéhez fordulhatott a beadvány meg-

fogalmazója, mivel szeptember elején 

az ombudsman hivatalából érkezett 

levél a városházára. Az alpolgármester 

szerint a városi mûszaki osztály ennek 

alapján kérhette föl a magáncéget a 

táblák levételére.

Bíró Rozália szerint nem volt jog-

szerû a magyar táblák kihelyezése, 

mert a helyi önkormányzat egyik ha-

tározatában meghatározta, hogyan 

kell kinézniük az utcanévtábláknak. 

Az ettôl eltérôk szabálytalannak te-

kinthetôk, még akkor is, ha a tábla 

magántulajdonban lévô épületre kerül 

ki.

* * *
Önállósulna a szabadkai Népszínház 

Magyar Társulata és Vajdasági Ma-

gyar Nemzeti Színház néven mûködne 

tovább; a már korábban is felvetett 

gondolatot a társulat mellett a vajda-

sági magyarok részleges kulturális 

autonómiáját képviselô Magyar Nem-

zeti Tanács is támogatja. A szabadkai 

társulat elôször 2003-ban kereste meg 

azokat, akik meghatározói voltak a 

vajdasági magyar kulturális életnek, 

de az önállósulásról akkor mégsem 

született döntés. Most a nemzeti taná-

csokról szóló törvény is lehetôséget ad 

arra, hogy önállósodjon a szabadkai 

Népszínház Magyar Társulata ––

mondta Lovas Ildikó, a Magyar Nem-

zeti Tanács (MNT) mûvelôdési taná-

csosa a Magyar Szó címû délvidéki 

lapnak.

A szabadkai Népszínház alapítói jo-

gának 51 százaléka Vajdaság tarto-

mányé, ezt tükrözi az önálló társulat 

tervezett neve, a Vajdasági Magyar 

Nemzeti Színház. Lovas Ildikó a lapnak 

elmondta, hogy az MNT kulturális bi-

zottsága hamarosan összeül és napi-

rendre veszi a társulat ügyét.

Az MNT a szabadkai Népszínház Ma-

gyar Társulatát már korábban kiemelt 

jelentôségû intézményként határozta 

meg.

Szabadkán 1945-ben alakult meg a 

Magyar Népszínház a Horvát Népszín-

ház mellett, önálló intézményként. Az 

észak-vajdasági városban 1951-ben a 

horvát és a magyar társulat össze-

vonásával jött létre a Népszínház.

* * *
A budapesti Szépmûvészeti Múzeum 

és a Nemzeti Galéria gyûjteményébôl 

nyílt a maga nemében eddig példátlan 

kiállítás a londoni Királyi Mûvészeti 

re. A mai Ukrajna, Fehéroroszország 

és Oroszország területén hatalmas te-

rületek szennyezôdtek el, mintegy 200 

000 embert kellett kitelepíteni.

A hatalmas tisztogatási munkálatok 

ellenére még az idei nyári erdôtüzeknél 

is külön figyelmet kellett fordítani a 

környék erdeire, mert attól lehetett 

tartani, hogy esetleges nagyobb tüzek 

esetén tovább szóródhat a nukleáris 

szennyezés.

* * *
Lekerültek a magyar történelmi ut-

caneveket tartalmazó táblák több 

nagyváradi épületrôl –– írta honlapján 

a Krónika címû kolozsvári napilap. A 

táblákat az Erdélyi Magyar Ifjak helyi 

szervezete három hónappal ezelôtt 

szerelte fel. A civil szervezet fiataljai a 

hivatalostól kinézetre szándékosan el-

térô utcanévtáblákat erôsítettek a vá-

rad-újvárosi református templomra, 

illetve a túloldalon álló épületre, 

amelyben Tôkés László európai par-

lamenti képviselôi irodája, illetve az 

Illyés Gyula Református Könyvesbolt 

mûködik.

Mindkét ingatlan egyházi tulajdonban 

van, az ifjak pedig úgy vélték, a tu-

lajdonos engedélyével nyugodtan je-

lezhetik a táblákon az utcák korábbi 

magyar elnevezését, így került ki a 

hivatalos kék-fehér, Primariei feliratú 

tábla alá a Teleki utca elnevezés, a Je-

an Calvin alá pedig Kálvin János neve.

A táblákat egy építkezési vállalkozás, 

a Selina munkatársai távolították el az 

épületekrôl a napokban. Csomortányi 
István, az Erdélyi Magyar Ifjak egyik 

tagja, akik részt vett a táblák felszere-

lésében a lapnak elmondta, hogy a Se-

lina cégtôl a táblák egy részét vissza-

kapta, és mindenképpen újra kihelye-

zik azokat.

Csomortányi szerint a táblák kihelye-

zésére van törvényi alapjuk, hiszen a 

helyi önkormányzati testület még 

évekkel ezelôtt elfogadott egy határo-

zatot, amelynek értelmében közpénz-

bôl kellett volna a magyar névtáblákat 

elkészíteni és kihelyezni, ám ezt mind-

eddig nem tették meg. Mindemellett 

tudomása szerint van egy Románia 

által 1995-ben elfogadott Európai 

Uniós keretegyezmény, amely szintén 

lehetôvé teszi a magyar nyelvû utca-

névtáblák elhelyezését.

A Krónikának Biró Rozália, a város 

alpolgármestere, a Romániai Magyar 

Demokrata Szövetség (RMDSZ) tagja 

elmondta, hogy magánszemélytôl ka-

pott írásbeli panaszt a helyi önkor-

mányzat a magyar táblákról. Még jú-

liusban nyújtotta be levelét egy nagy-

Akadémián (Royal Academy of Arts).

A brit fôváros egyik legpatinásabb 

mûvészeti intézményének kiállítására 

–– amely december 12-éig lesz látogat-

ható –– több mint kétszáz alkotás ér-

kezett. A rendezvény –– amelynek 

címe „Kincsek Budapestrôl: európai 

mestermûvek Leonardótól Schieléig” 

–– a korai reneszánsztól a 20. századig 

terjedô idôszakot fogja át. A nagy-

szabású kiállítást Navracsics Tibor 
miniszterelnök-helyettes, közigazgatá-

si és igazságügyi miniszter nyitotta 

meg, ünnepélyes keretek között

A Royal Academy of Arts közönsége 

rendkívüli gazdaságú anyagot láthat 

majd. A Budapestrôl hozott kincsek 

között lesz Raffaello Esterházy Ma-

donnája, Leonardo több rajztanulmá-

nya, Giorgio Vasari Kánai menyegzôje, 

valamint El Greco, Rembrandt, Ru-

bens, Goya, Manet, Monet, Schiele, 

Gauguin, Picasso mûvei, amelyek kö-

zül sokat –– a Royal Academy of Arts 

tájékoztatása szerint –– eddig soha 

nem mutattak be Nagy-Britanniában.

Emellett a magyar mûvészetnek a 

Magyar Nemzeti Galériában ôrzött 

számos fômûvét, köztük Munkácsy, 

Rippl-Rónai vagy Csontváry alkotásait 

is megismerheti a londoni közönség. A 

londoni Királyi Mûvészeti Akadémia 

legfontosabb idei ôszi-téli kiállítása 

egyben Magyarország uniós elnöksé-

gének beharangozója is.

A londoni Magyar Kulturális Központ 

elôzetes tájékoztatása szerint az erede-

ti ötlet az volt, hogy Magyarország a 

jövôre esedékes magyar EU-elnökség 

kapcsán fotókiállítást rendezne a lon-

doni mûvészeti intézményben. A pa-

tinás londoni intézet szakértôi tavaly 

ellátogattak Magyarországra, ahol 

megtekintették a Szépmûvészeti Mú-

zeum, a Nemzeti Galéria és a Nemzeti 

Múzeum gyûjteményeit is, amelyeket 

világszínvonalúnak találtak. Ennek ha-

tására kezdôdtek -–– és vezettek ered-

ményre -–– a tárgyalások a magyar 

múzeumok anyagából rendezendô lon-

doni kiállításról.

A bemutató anyagát idôrendi, ezen 

belül pedig tematikus csoportosításban 

helyezik el: egy-egy csoportot alkotnak 

majd a vallásos, a mitológiai tárgyú 

alkotások, valamint a portré- és a táj-

képfestészet mûvei.

* * *
Az Oroszország története 1917-2009 

címû könyv szerzôpárosa, a moszkvai 

állami egyetem két akadémikusa, 

Alekszander Barsenkov és Alek-
szander Vdovin arra tettek kísérletet, 

hogy igazolják a harmincas évek kol-

lektivizálását, illetve a tömeges letar-

tóztatásokat és kivégzéseket.

A támogatókkal ellentétben –– akik 

szerint a könyv nagyfokú patriotiz-

musról tesz tanúbizonyságot –– a 

kritikusok azt olvassák a szerzôk fejé-

re, hogy a könyv antiszemita és 

Sztálin-barát nézeteket képvisel. A 

szerzôk például a tömeges letartóztatá-

sokról és kivégzésekrôl szólva kifej-

tették, hogy a hatóságok jogosan tart-

hattak a Szovjetunióban élô ellensé-

gektôl: „A szovjet hatóságok célke-

resztjébe került több millió ember egy 

potenciális ’ötödik hadosztályt’ alko-

tott, amely távol állt a képzelet szülte 

veszély fogalmától” –– írja Barsenkov 

és Vdovin.

A tankönyv igazoltnak véli Sztálinnak 

a krími tatárokat, a csecseneket, az 

ingusokat és a kalmüköket érintô de-

portálásait is Szibériába és Közép-

Ázsiába. „Ezt az ellenséggel való ko-

operációs készségük indokolta” –– ál-

lítják az orosz és nyugati történészek 

által sokat vitatott elméletben a szer-

zôk. A könyv nagy hangsúlyt fektet a 

szovjet idôben fontos kulturális tiszt-

ségeket betöltô zsidókra is. A szovjet 

hatóságok a világháború után mega-

kadályozták a zsidókat, hogy magas 

rangú állásokat töltsenek be, mivel „a 

zsidó származásúak körében erôsödött 

a nyugati értékek iránti szimpátia, s 

megnôtt az esély, hogy ezt az amerikai 

stratégia részeként lehet felhasznál-

ni”.

A moszkvai állami egyetem egyik 

történészprofesszora, Anatolij Atkin 
szerint „ez egy olyan tankönyv, amely-

ben a patriotizmus vezérfonalként 

szolgál”. „A könyv tele van a haza 

iránti szeretettel, s lényeges, hogy 

kimutatható benne a szovjet és a poszt-

szovjet korok folyamatossága” ––nyi-

latkozta a kutató. Komoly kritikát fo-

galmazott meg azonban az egyik el-

lenzéki újság, a Novaya Gazeta, ami-

kor így írt a könyv piacra dobása 

kapcsán: „Ez a Sztálin- és szovjetbarát, 

kommunista tankönyv azért jelenhe-

tett meg, mivel Lenin és Sztálin 

pártjának az emberiesség elleni bûneit 

soha nem ítélték el.”

Érdekes ehhez felidézni Oroszország 

két legfontosabb tisztségviselôjének a 

szovjet érához való viszonyát: Dmitrij 

Medvegyev orosz elnök már több al-

kalommal elhatárolta magát a múlttól, 

egyszer például kijelentette, nem szí-

vesen élne újból a Szovjetunióban, mi-

közben mentora, a jelenleg a minisz-

terelnöki címet birtokló Vlagyimir 
Putyin úgy nyilatkozott, hogy a „Szov-

jetunió szétesése a 20. század legna-

gyobb geopolitikai katasztrófája volt”.

Dr. Lenkei Gábor:
Cenzúrázott

Egészség
A betegségipar 
futószalagján
AUD 35+ 6 szállítás

Rendelje meg most
telefonon: 0450 330 233

vagy postán:
Censored Health Pty. Ltd.

Potts Point Post Shop
Po Box 488

Potts Point NSW 1335
További információért 

keresse fel weboldalunkat

www.drlenkei.com.au

ZIZI
PALACSINTÁZÓ
szeretettel várja magyar 

vendégeit.
Magyaros ételek, lángos, 

házi sütemények állandóan 

kaphatók.

Nyitva keddtôl szombatig
déli 12-tôl 3-ig ebéd,

vacsora este 6-tól késôig.
Vasárnap ebéd 

déli 12-tôl este 3-ig.
Rendezvényekre

bérelhetô 20 fôig.

Cím: 14 Norton Street
Leichhardt

Tel: 9569-2111

Freecall Plumbing 
Services Pty Ltd. 

www.freecallplumbing.com.au
Lic.No;218676C

Víz-Gáz-LPG Gáz-
Csatornarendszerek

teljeskörû építése, szervízelése 
és karbantartása.

Fürdôszoba, konyha és egyéb 
ipari létesítmények, víz / gáz 

csatorna építése és 
karbantartása.

Melegvíz tartályok cserélése és 
javítása.

Beszélünk magyarul és angolul.
Hívja Nagy Stevent 

a 0417-388-347 számon.
Email: r@snagy.biz 

ÜGYVÉD
BUDAPESTEN

nagy gyakorlattal és 
szakértelemmel,

mindenféle ügyintézést,
jogi tanácsadást vállal.

Forduljon bizalommal: 
Dr. Horváth Anna

e-mail:
drhorvatha@yahoo.com
fax: (0011) 36-1-4038503 

Bevándorlási ügynök
(MARN: 0962683) és 

akkreditált fordító 
(NAATI No: 22224): 

Hajdu Gábor, 
email:

gh@netspeed.com.au,
telefon:

0423-893-206
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Az Ausztráliai Magyar 
Református Egyház

121. St. Georges Road, North Fitzroy Vic. 3068
szolgálatai

MELBOURNE (VIC)
2010. október 10-én vasárnap d.e. 11 órakor

  ISTENTISZTELET
a Magyar Templomban

Igét hirdet: Nt. Dézsi Csaba
121 St. Georges Rd. North Fitzroy. 

(112-es villamos a Collins St.-rôl, 20-ik megálló)

11 órától vasárnapi iskola

12 órakor ebéd a Bocskai nagyteremben

  12.30-tól presbiteri és nôszövetségi gyûlés

2 órától klubélet

Mindenkit szeretettel hívunk és várunk.
 Minden kedden déli 12 órától Bibliaóra a Bocskaiban

A victoriai kerület lelkipásztora Dézsi Csaba
Lelkészi hivatal: 121 St. Georges Road,  North Fitzroy
Postacímünk: P.O. Box 1187 North Fitzroy, 3068

Az Egyház honlapjának címe:
www.hungarianreformedchurch.com

E-mail: dezsi@tpg.com.au
Telefon: (03) 9481-0771 

Mobile: 0414-992-653 (Dézsi Csaba lelkész)
9439-8300 (Csutoros Csaba fôgondnok)

 
SYDNEY STRATHFIELD(NSW)

2010.október 10-én, vasárnap de. 11.30 órakor 
ISTENTISZTELET, 

 Igét hirdet: Nt. Péterffy Kund
Uniting Church, Carrington Ave.

ADELAIDE (SA) 
2010. október 10-én vasárnap de. 11 órakor

 ISTENTISZTELET
 Igét hirdet Nt. Szabó Attila

az Unley Uniting Churchben (Unley St. és Edmund Ave. sarok)

Minden szerdán du. 2.30-kor BIBLIAÓRA

Mindenkit szeretettel hívunk

BRISBANE (QLD)
2010. minden vasárnap de. 11 órakor 

ISTENTISZTELET
 a marsdeni Magyar Házban, 150 Fourth Avenue, Marsden

Igét hirdet: Nt. Kovács Lôrinc
 .Minden hónap negyedik vasárnapján du. 2 órakor

 ISTENTISZTELET 

a St. Paul’s templomban St. Paul’s Terrace, Brisbane

Igét hirdet Nt. Kovács Lôrinc
GOLD COAST — ROBINA 

2010. minden hónap harmadik vasárnapján du. 2 órakor
ISTENTISZTELET

Igét hirdet Nt.Kovács Lôrinc 
Cottesloe Drive és University Dr. sarok. Robina

REFORMÁTUS SZEMLE
Az Ausztráliai Magyar Református Egyház fi zetett melléklete és kiadása

Felelôs szerkesztôk. C. és J. Csutoros
Postai címünk: P. O. Box 1187, North Fitzroy VIC. 3068

Telefon: (03) 9439-8300 — (03) 9481-0771

Ajándékként lapje meg rokonait, ismerôseit a nemrég megjelent „A North 

Fitzroy-i Magyar Református gyülekezet története, a MEGVALÓSULT 
ÁLMOK — Nt. dr. Antal Ferenc igehirdetéseinek tükrében.

 A könyv ára 20 dollár. Megvásárolható istentiszteletek után a Bocskai 

nagyteremben (123 St. Georges Rd. Nth. Fitzroy), vagy megrendelhetô 

postán. Küldje rendelését csekkel együtt a Hungarian Reformed Church, P. 

O. Box 1187 Nth. Fitzroy címre és adjon hozzá 5 dollárt a postázásra. 

A NORTH FITZROY- i  gyülekezet 
október-november programja

Október 10-én vasánap 11 órakor az Istentisztelet keretében, megemlékezés az Aradi 13 

mártirhalált halt hôs tábornokról.

Október 23-án este 7 órától Emlékezés az 1956-os Magyar Szabadságharcra. Rövid temp-

lomi áhítat és koszorúk elhelyezése után, mûsorral egybekötött vacsora a Bocskai Nagy-

teremben.

Október 24-én vasárnap de. 10 órakor a Carlton-i temetôben egyházunk kiküldöttei és az ott 

megjelenô Egyesületek képviselôi elhelyezik a kegyelet koszorúit a Magyar Hôsök Emlék-

mûvénél.

Október 31-én Reformáció  Emlékünnepi Istentisztelet.. Úrvacsora közösség.

November 14-én a North Fitzroy Gyülekezet évi közgyülése (lelkész, fôgondnoki és pénz-

tári jelentések).

Toldi, Bujdosó és Lakatos családok. 

A vasárnapi Istentisztelet keretében emlékezett özvegye, családja és a 
gyülekezet kilenc éve Örökhazába költözött, gyülekezetünk áldozatkész 

presbiterére Bujdosó Gyulára.
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A magyar történelem igazi megisme-

réséhez nagyon sok dokumentum, na-

gyon sok, még feltáratlan, ismeretlen 

anyagra van szükség, hogy ne csak a 

magyar félmúltat tudhassuk magun-

kénak. Ezért szeretnék az olvasók elé 

tárni olyan kevésbé ismert dokumen-

tumokat, hogy megismerhessünk egy 

kis darabot a „félmúlt” másik felébôl 

is. 1950 márciusában elérte a Marssó 

családot is a kitelepítés réme. A csa-

ládfô verebélyi Marssó István m. kir. 

tart. hadnagy segédtisztnek és család-

jának a Hortobágy lett kijelölve, azon-

ban hathatós segítséggel megúszták a 

hortobágyi kitelepítést, és a család 

Kecskemétre került, ahol egy ismerôs 

család befogadta ôket. A családfô sze-

mélye azért érdekes, mert ô volt a 

jegyzôkönyvvezetô 1940. szeptember 

11-én Kolozsvár városának a román 

államhatalom részérôl a magyar ál-

lamhatalom részére való átadás tár-

gyában. Számomra a jegyzôkönyvet, 

valamint Kolozsvár Város Hivatalos 

Lapja elsô évfolyamának elsô számát 

a családfô egyik gyermeke, Marssó 
György küldte meg. 

1940. augusztus 30-án Németország 

és Olaszország külügyminiszterei a 

következô döntôbírósági ítéletet hoz-

ták a Magyarország és Románia között 

fennálló vitás ügyben. A magyar ki-

rályi és a román királyi kormány fel-

kérték a tengelyhatalmak kormányait, 

hogy döntôbíráskodás útján oldják 

meg a két ország között Erdélyre vo-

natkozó fennálló függô kérdéseket. A 

két ország elfogadta a döntôbírói íté-

letet. A kérés értelmében a tengely-

hatalmak kormányai megegyezésben 

a magyar és a román kormány kikül-

dötteivel, az alábbi lényeges pontokba 

foglalt ítéletet hozták, amelyet bécsi 

döntésnek nevezünk:

A két ország közötti végelegesem 

megállapított határt az ítélethez csa-

tolt földrajzi térkép tünteti fel, a határt 

a helyszínen a magyar–román vegyes 

bizottság állapítja meg. Az átengedett 

területet tizenöt napon belül ki kell 

üríteni, és jó állapotban kell átadni. A 

kiürítés részletfeltételeit a bizottság 

állapítja meg. Az átengedett területe-

ken lakó összes román állampolgár 

megkapja a magyar honpolgárságot. 

Az állampolgári jogról hat hónap alatt 

lemondhatnak azok, akik akarnak, és 

egy éven belül kötelesek elhagyni az 

átengedett területet. A fel nem számol-

ható ingatlanjavak tekintetében Ma-

gyarország kötelezettséget vállal a 

kártalanításra. A Romániának 1919-

ben átadott területeken maradt ma-

gyar etnikai román állampolgárok 

igényt tarthatnak a magyar állam-

polgárságra. A magyar és román ki-

rályi kormány kölcsönösen kötelezi 

magát, hogy a területen maradt nem-

zetiségeknek ugyanazokat a jogokat 

adja meg, mint a magyar, illetve a 

román állampolgároknak. A döntôbíró-

sági ítélet alapján 1940. szeptember 1-

jén Nagyváradon összeült a magyar–

román vegyes bizottság, amely megál 

lapodott a területátadás és megszállás 

rendjére vonatkozóan. Kolozsvárra 

1940. szeptember 11-én, szerdán vo-

nultak be a honvédség csapatai, amely 

felejthetetlen, sorsdöntô napja volt a 

város történetének. Kolozsvár visz-

szatért. Igaz, a magyar szívekben le-

gyen az bármilyen vallású és hitû, 

Kolozsvár örökké magyar volt, és ma-

gyar marad az idôk végezetéig. E na-

pon megszûnt az igazságtalanság 

uralma, a város percek alatt magyar-

zászló-díszbe öltözött. 11 órakor Beck 
Albert m. kir. ezredes és segédtisztje, 

verebélyi Marssó István m. kir. tar-

talékos hadnagy megjelent a kolozs-

vári városházán, hogy a magyar ál-

lamhatalom részére átvegye a várost. 

A város átvételekor Beck Albert m. 

kir. ezredes a következô beszédet 

mondotta: Amikor a magyar állam-

hatalom részére átveszem ennek a 

ragyogó múltú ôsi magyar városnak a 

parancsnokságát, elsô szavam a hála 

szava a Mindenhatóhoz, hogy ezzel a 

dicsôséges boldog nappal megajándé-

kozta a magyar nemzetet. Köszönete-

met fejezem ki Kolozsvár magyarsá-

gának, hogy kitartott a hosszas rabos 

kodása alatt, és meg tudta ôrizni ennek 

a városnak hagyományos magyar jel-

legét. Éljen a fôméltóságú kormányzó 

úr, éljen és virágozzon Erdély gyön-

gye, ez a szép magyar város, Kolozs-

vár! …és Kolozsvár visszatért! 
Délután két órakor megszámlálha-

tatlan sokaságú embertömeg ünneplé-

se, viharos éljenzése közepette bevo-

nult a városba a magyar királyi 

honvédség, vitéz Jány Gusztáv altá-

bornaggyal az élen. Felcsendült elô-

ször huszonkét év óta a magyar nem-

Kolozsvár visszatér 

zeti imádság, a Himnusz. Dr. Vékás 
Lajos, a Magyar Párt kolozsvári tago-

zatának elnöke üdvözölte a bevonuló 

csapatok fôparancsnokát, majd ezek 

után az egyházak képviselôi üdvözöl-

ték a bevonuló honvédséget. A magyar 

honvédség Kolozsvár falai közé tör-

tént ünnepélyes bevonulásának pilla-

nata két évtizedes szenvedést szakított 

meg. Az üdvözléseket Jány altábor-

nagy köszönte meg, majd a honvéd 

csapatok éljenzés és virágesô között, 

díszmenetben vonultak el a hadsereg-

parancsnok elôtt. Most pedig idézzünk 

vitéz nagybányai Horthy Miklós fô-

méltóságú kormányzó kiáltványából, 

amelyet a felszabadult területek népé-

hez intézett. „Ütött a várva-várt óra. 

Szent földedre léphettünk megint. 

Meghatottan köszöntjük az ôsi magyar 

földet és benneteket. Letûnt szomorú 

22 esztendônek nem volt egyetlen nap-

ja, amelyen ne gondoltunk volna rátok 

meleg szeretettel. Visszahoztuk nek-

tek a szabadságot, új élet indul most a 

visszatérô részeken. Részese minden-

ki, ha megbecsüli önmagát és hazáját, 

Szent István országát. A magyar hon-

véd ismét elfoglalta évszázados ôrhe-

lyét a Kárpátok gerincén.” És ezek 

után elindult a hétköznapi élet, újra azt 

hihettük, hogy Kolozsvárt már soha 

nem vehetik el tôlünk. Mint a késôbbi 

események bizonyították, sajnos a 

honvéd hiába állt a Hargitán –– ahogy 

a dal is mondja ––, végezetül csak Er-

dély szelleme maradt számunkra, 

amely továbbra is él a magyarságban. 

De ismét térjünk vissza a történelmi 

tényekhez. A Magyarországhoz visz-

szacsatolt területen forgalomban lévô 

bankjegyeket és érméket a Magyar 

Nemzeti Bank fizetôeszközére, a pen-

gôre váltották át. A bank 100 leiért 

3,33 pengôt fizetett ki. Aki 150000 lei-

nél több bankjegyet adott át, köteles 

volt személyazonosságát és lakóhelyét 

is megfelelôen igazolni –– írja Ko-

lozsvár Város Hivatalos Lapja. 1940. 

szeptember 15-én az új idôk legki-

magaslóbb eseménye zajlott le a vá-

rosban. Vitéz nagybányai Horthy 

Miklós ünnepélyes hivatalos látogatás-

ra érkezett Kolozsvárra. Elôször gróf 
Teleky Pál m. kir. miniszterelnök üd-

vözölte, hogy eljött közénk Kolozsvár-

ra, bátran, erôs hittel. Ezután dr. gróf 
Bethlen György, a Magyar Párt el-

nöke mondotta el üdvözlôbeszédét, 

hangsúlyozva, „a trianoni elszakadás 

után elôször hódolhatunk Szent István 

koronája elôtt, ebben a szívünket és 

lelkünket csordultig örömmel eltöltô 

pillanatban, elsô szavunk a hála szava. 

Szóljon ôszinte hálánk a gondviselés-

nek, hogy békés úton a drága magyar 

vér feláldozás nélkül érhettük meg a 

mai napot.” „Természetesen nem fe-

lejthetjük el azonban az elmúlt huszon-

két évet, így meg kell emlékeznünk 

1918. december 1-jei gyulafehérvári 

határozatról, amely Erdély elszakadá-

sáról szólt. Ezen a gyûlésen a magyar 

székelység mellett a zsidóság volt az 

egyetlen nemzetiség, amely az elsza-

kítás ellen szavazott.” Verebélyi 
Marssó István ezt a jegyzôkönyvet 

Kolozsvárról visszatérve régi, elsô 

világháborús ezredtársával és közeli 

barátjával, Pajtás Ernô koronaôrségi 

parancsnokkal eljuttatta vitéz Nagy-

bányai Horthy Miklóshoz. Ez egyben 

azt is bizonyítja, hogy az egykori ma-

gyar zsidóság nem volt sem magyar-, 

sem Monarchia-ellenes. Sajnos azon-

ban a történelem az ország náci meg-

szállása után már nem volt kegyes a 

zsidósághoz. Erdély zsidóságát is elra-

gadta a vészkorszak rémtette, így a 

zsidóság jelentôs része különbözô kon-

centrációs táborokban lelte halálát. 

Természetesen Erdély visszacsatolá-

sakor még senki sem gondolhatta, hogy 

az erdélyi városokban élô nagyszámú 

zsidóságra ez a sors vár. És most ismét 

idézzünk Kolozsvár Város Hivatalos 

lapjából, vitéz Nagybányai Horthy 

Miklós válaszbeszédébôl: „Hogyan is 

szakadhatott reánk, magyarokra ez a 

szenvedés? Tiszta lélekkel felelem rá, 

a történelem ítélôszéke elôtt nem a mi 

hibánkból. Sokan jöttek idegen nemze-

tiségek, hol mert ellenség elôl kellett 

menekülniük, hol mert itt remélhettek 

boldogulást. Elnyomatásról ebben a 

hazában nem panaszkodhatott joggal 

senki, mégis ez szolgáltatott hazug 

ürügyet arra, hogy megcsonkítsák, 

feldarabolják ezeréves hazánkat. Nem 

fegyver fosztott meg területeinktôl, 

hanem az úgynevezett békeszerzôdés. 

A visszatérés a lángba borult Európa 

közepén vér nélkül történhetett meg. 

Kövessék az ünneplést a munka hét-

köznapjai. Az új sorsfordulón nagy 

nemzeti céljaink odaadó szolgálatára 

hívom fel az ifjúságot, a haza és egész 

Európa javára. Isten áldása kísérje 

nemzetünket egy boldog jövô felé.”

Történelmünkben néhány évig még 

úgy érezhettük, hogy ismét újra együtt 

lehet az egyesített Magyarország, 

azonban második világháborút köve-

tôen ismét vesztes nemzet lettünk, így 

1945 után egy megcsonkított ország-

ban kezdhettük újra megmaradt or-

szágunk felépítését. Soha ne feledjük, 

hogy 2004. december 5-én nem sike-

rült a határainkon kívül rekedt honfi-

társainkkal együtt újra magyarnak 

lennünk, de 2010-ben, végre hosszú és 

fájdalmas évtizedek után, van egy 

nemzetben gondolkodó kormányunk, 

és a határon túl rekedt magyar test-

véreinknek immáron hivatalosan is 

lehetôsége nyílt, hogy hivatalos doku-

mentumokkal a zsebükben; a Szent 

Koroná-s magyar útlevéllel, immáron 

és végérvényesen ugyanolyan ma-

gyarok lehessenek, mint mi, akik a 

képzeletbeli országhatáron belül élünk. 

Az egész világon élô magyarság vágya 

teljesült, amikor kívül rekedt magyar-

jaink megfosztva korábbi állampolgár-

ságuktól, immáron büszkén viselhetik 

ismét hivatalosan is magyar állam-

polgárságukat. 15 millió magyar vá-
gya végre teljesült!

Vámos György
(Magyar Hírlap)

MEGHÍVÓ
Az Ausztráliai Erdélyi Magyar Szövetség 

hagyományos ebédjét 
október 17-én vasárnap d.u. 12.30-kor rendezi

a Magyar Központ Ifjúsági termében,
(760 Boronia Rd. Wantirna)

ahol szeretettel várja Önt, kedves családjával és 
barátaival együtt.

Az erdélyi vendégszeretettel megrendezett 
háromfogásos ebéd 28.00 dolláros egységárban 

(családjegy $65.00), kiváló lehetôséget nyújt réglátott 
barátok és ismerôsök találkozására.

Gazdag tombola, többek között; 
vacsora 2 személyre a Korona Csárdában 

és egy magyar különlegességekkel megrakott kosár.
Bôvebb felvilágosítás és asztalfoglalás;

Gyôri Izuka 9801 1926 Fazakas Lola 9877 9598
Bálint Kálmán 9794 6429

Az ebéd tiszta bevételét az erdélyi iskolák, árvaházak és az
általunk ösztöndíjazott diákok megsegítésére fordíjuk.

SEGÍTS, HOGY SEGÍTHESSÜNK!
NE HAGYD ELVESZNI ERDÉLYT ISTENÜNK
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KRÓNIKAMegboldogult Patyi Pál
A Melbourne-i magyar „Regnum 

Marianum” Egyházközösség, egyik 

oszlopos tagja és kiváló szaktudású és 

szorgalmas önkéntes dolgozója, a köz-

kedvelt és tisztelt Patyi Pali bácsi, 

tudtommal a Mohol községben, Dél-

vidéken 1927. január 22-én született és 

Melbourneben 2010. augusztus 26-án 

halt meg.

Patyi Pali bácsi egy 12 gyermekes 

magyar földmûves család legfiatalabb 

gyermeke volt.

Patyi Pál fiatalabb korában és késôbb 

is, nagyon szeretett szerepelni, hang-

szereken játszani, verseket szavalni, 

táncolni és tiszta, jó magyar vicceket 

mondani. Állítólag a legkedvesebb 

hangszere a szakszafon volt. Sôt a 

helybeli magyar bálokon ô volt a leg-

lelkesebb férfi táncos, még 2009-ben 

is! Több száz jó és tiszta magyar vic-

cet a írásban örökített meg!

A Patyi Pali bácsi 1956-ban hagyta el 

szülôhazáját, de állandóan levelezett a 

kedves szüleivel és a szeretett Jú-

liával, akit 1962-ben kihozatott Auszt-

ráliába. Ide érkezése után a Júlia a 

Bölcskei családnál lakott, amíg meg-

esküdtek 1963. március 16-án.

A fiatal Patyi házaspár az elsô családi 

házukat Tullamarine-ban vették, ahol 

az elsô gyermekük Julianna született 

1964. december 22-én, majd 1967. 

május 5-én  derék fiuk Patyi Nándor.

Patyi Pali bácsi feleségével, és csa-

ládjával rendszeresen jártak temp-

lomba és más magyar összejöve-

telekre.

A Húsvéti Magyar Búcsúkhoz szük-

séges sátrak felállításának volt a 

nagymestere és mûvezetôje, hogy a 

sátrak felállítása ne igényeljen nagyon 

sok idôt és munkát, az elsô év után, ô 

szakszerûsítette a sátrak felállítását. 

Mint egy kiváló fém-szakember, a 

munkahelyén megtervezte és meg-

csinálta a szükséges vasszerkezeteket, 

amelyeket úgy Armadeleban, mint 

Balacklavában évek óta használnak.

Szeretô lánya Julianna a temetésen  

szép búcsú beszédét, így fejezte be: 

Apuka, your passing has left a big hole 

in my heart. To  ease my pain of 

saying farewell, I would like to read 

you this poem:

He lives in me / He died in my hands, 

/ But he lives in my mind. / I wish time 

wouldn’t go forward, / Then, - I would 

make in rewind. / I try to had e 

memories, / But my mind is mostly 

blank. / As for the woman I’ve become 

today, / I have only one person to 

thank, — him. / I don’t have the time to 

waste upon mourning, / You wanted 

me to live, love and never to be boring. 

/ One day I’ll see him again’ / And I 

know he’ll say aloud: / “I love you my 

daughter, you’ve made your father 

proud!”

Rest in peace Apuka!

Your loving daughter

Julianna Patyi

Még angol nyelven is, de a fönti szép 

költemény is bizonyítja, hogy  Patyi 

Pali bácsi, a sok minden más tevé-

kenységei mellett, egy nagyon jó és 

szeretô édesapa is volt!

A gyászmisét két pap szolgáltatta. A 

Moonee Ponds-i St. Monicas Katolikus 

Egyházközösség Plébánosa és a mi 

vendég papunk Lédeczy Dénes plé-

bános úr.

A Regnum Marianum Egyházközség 

elnökének Kovács Jánosnak és az 

Egyház Tanács tagok nevében.

Isten nyugtassa békében!

Ráskövy István 

Megtört és szomorú szívvel 
tudatjuk, a kedves rokonokkal, 

barátokkal, és ismerôsökkel. 
Ausztráliában,

Magyarországon és Délvidéken, 
hogy a szeretett és tisztelt 

édesapa, nagyapa, após, rokon 
és jó barát,

visszaadta nemes lelkét 
Teremtôjének!

PATYI PÁL EMLÉKÉRE 

1927.1. 22. — 2010. 8. 26.

A szeretô fia, Patyi Nándor, így búcsúzik a drága, jó édesapjától: 

Always — In memory of Paul Patyi
When the sun warms my cheeks on a summer´s morning, / When the 

clouds gently drift in the sky, and the cooling breeze of an Autumn day 

blows golden brown leaves along the ground.

When rain drops moisten my brow and winter frost chills me to the 

bone. / When the roses bloom and the birds sing in the onset of spring.

I will remember you.

When the stars come out on a moon lite night. / When I look into my 

child’s big, bright eyes. / When tears flow down my cheeks.

I will remember you.

From when I was a child, / I wanted to be just like you. / To walk in your 

shoes, / to be the man you were. / Admired, and respected by family and 

friends. / I walked next to you with pride.

I will always remember you.

As the years will go by, / as your grandson grows. / As I will near my 

end, / I want you to know ---,

I will always remember you.

Nándor Patyi
Gyászolják:

Szeretô gyermekei: Patyi Julianna, Patyi Nándor, 
menye Patyi Ha, unokája Patyi River,

rokonai, barátai és ismerôsei, 
Ausztráliában, Délvidéken és Magyarországon.

A Regnum Marianum Egyházközség vezetôi 
és Ráskövy István ezúton is ôszinte részvétüket tolmácsolják 

a kedves gyászoló családnak.

Emlékét örökké megôrizzük. 
Isten nyugtassa békében.

A második bécsi döntés hetvenedik 
évfordulójára emlékeztek 

Csíkszeredában lovas felvonulással em-

lékeztek meg arról, hogy a hetven évvel 

ezelôtt létrejött második bécsi döntés 

értelmében Észak-Erdély visszatért Ma-

gyarországhoz — olvasható a székely-

hon.ro hírportálon. A beszámoló szerint 

megkoszorúzták a kivonuló román ka-

tonák által agyonlôtt Kopacz Béla sírját a 

csíktaplocai temetôben. A megemlékezés 

a Hatvannégy Vármegye Ifjúsági Moz-

galom (HVIM) csíkszeredai szervezetének 

rendezésében válhatott valóra — írta a 

hírportál.

A Mátyás Huszáregyesület jóvoltából 

lovas felvonulással emlékeztek jelképesen 

a magyar honvédség bevonulásának nap-

jára. A menet élén egy délceg fehér paripa 

jelképezte a magyarság mitológiai fehér 

lovát.

Ráduly Róbert, Csíkszereda polgár-

mestere ünnepi beszédében hangsúlyozta: 

„Székelyföld volt, Székelyföld van és Szé-

kelyföld lesz, viszont ez mindazokon mú-

lik, akik itt képzelik el életüket, gyermeket 

nevelnek, és magyarul beszélnek hozzá. 

Mi a magyar újjászületés 70. évfordulóján 

követelhetjük azt, amit nekünk 1918-ban 

Gyulafehérváron ígértek, követelhetjük 

azt, hogy a magyar emberek fölött magyar 

ajkúak döntsenek” — fejtette ki többek 

között a város elsô embere. 

A feltámadás hitével, a találkozás reményében, 
soha el nem múló szeretettel tudatjuk, hogy

Dr. OROSZ 
MÁRTA MARGIT

2010. szeptember 21-én kedden, 87 esztendõs 
korában az Egyház szentségeivel megerõsítve, 

elszenderedett az Úrban.
Gyászolják

Testvére: Nagy Józsefné (Böbe) és családja, 
Magyarországon,

Sister Hermine Jaschkó Californiában,
tanárai, diákjai és tisztelõi Ausztráliában 

és szerte a világban.

Nyugodjék békében.

Szomorú szívvel tudatjuk, hogy

TÓTH ISTVÁNNÉ MÁRIA
2010. szeptember 27-én, életének 83. évében 

visszaadta nemes lelkét Teremtôjének.
Gyászolják:

Leánya Mária, öccse Gyuszi és unokája Endre.

A magyarok Istene 
nyugosztalja békében.

KÖSZÖNETNYILVÁNÍTÁS
Szívem teljes melegével ezúton szeretném 
megköszönni mindazoknak, akik szeretett 

és pótolhatatlan feleségem

TÓTH ERZSIKE
temetésén részt vettek vagy más formában 

együttérzésükrôl biztosítottak.
A templomot megtöltô búcsúztatok sokasága 

szívszorítóan megható volt, a részvétnyilvánitó 
kézfogások és ölelések pedig erôt adók.

Köszönöm drága barátaim.
Tóth József

Tömegsírt tártak fel Miskolcon
Tömegsírt tártak fel Miskolcon, a Herman Ottó Múzeum elôtt, a Pannon-tengernek 

elnevezett múzeumi részleg építési területén — írta az Észak-Magyarország. A 

Herman Ottó Múzeum épülete korábban az MSZMP Borsod-Abaúj-Zemplén me-

gyei bizottságának székháza volt, ezért Miskolcon elterjedt, hogy a tömegsírba az 

1956-os forradalom idején kivégzetteket temették el. Ezt azonban cáfolta a megyei 

napilapnak nyilatkozó Kôvári Ivett biológus-antropológus, a múzeum régészeti osz-

tályának munkatársa.

Az eddigi vizsgálatok szerint vélhetôen az 1919-es Tanácsköztársaság vagy a má-

sodik világháború idején temethették el azt a 22 embert, akinek a maradványait 

most fellelték. A szakember szerint az a legvalószínûbb, hogy katonai kórház mûkö-

dött a területen, és az ott elhunytakat temették el a jelenlegi építési területen — 

olvasható az Észak-Magyarországban.
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SPORT 
bejut a Szusza-stadionba, ám elé per-

dült egy éber biztonsági, és kipofozta a 

gatyájából. Teljes joggal feltételezve, 

hogy 4500 forintos jegyével fejbe 

akarja dobni Dzsudzsákot.

Hát így megy ez mifelénk, vidéken. 

Vadvidéken. És a pofont megint nem 

az MLSZ kapta, hanem a magyar foci. 

Megérdemelte, mert menthetetlenül 

vidéki.

Kiss László
(Magyar Hírlap)

Vastaps és elkeseredettség 
a Puskás-stadionban

A gólkülönbség túlzott, ennyivel 

azért nem voltunk rosszabbak — érté-

kelt megtörten Herczeg András, a 

debreceniek klubmenedzsere. Ukrán 

kollégája érthetôen jobb hangulatban 

válaszolt az újságírók kérdéseire az 

5–0-s vendéggyôzelemmel véget érô 

DVSC–Metaliszt Harkiv Európa-liga-

mérkôzést követô sajtótájékoztatón.

Miron Markevics belépését vastaps 

fogadta, a szép számban érkezô ukrán 

újságírók érthetôen örömmámorban 

úsztak a nagy gyôzelem után. Termé-

szetesen az edzô sem volt szomorú, vi-

dáman válaszolt a kérdésekre. „Törté-

nelmet írtunk, ilyen eredményt eddig 

nem ért el a csapat” — állapította meg 

Markevics. Mint mondta, ugyan ne-

hezen lendültek játékba, de az elsô gól 

után megnyugodtak. A második féli-

dôben pedig már elégedett volt a tá-

madókkal. Azt is hozzátette, hogy most 

már a hét végi bajnoki találkozóval 

kell foglalkozni.

Herczeg Andrást taps helyett néma 

csend várta. A debreceniek klubme-

nedzsere — akit láthatóan megviselt a 

kilencven perc — gratulált a gyôztes-

nek. „Úgy néz ki, nagyon nagy a kü-

lönbség” — kezdte értékelését, majd 

hozzátette: a gólkülönbség azért túl-

zott, ráadásul a kiállítás alapvetôen 

befolyásolta az eredményt. Mint 

mondta, az elsô félidô nagy részében 

partiban voltak az ukránokkal (a lab-

dabirtoklás és a kapura lövések is ki-

egyenlítettek voltak), de 0–1-nél a ka-

pufa, valamint a néhány kihagyott 

helyzet visszavetette a csapatot. Ehhez 

jött még a kiállítás — tette hozzá. Her-

czeg elmondta: az elsô gól nagy vé-

delmi hibából született, a harmadik-

negyedik találat pedig végleg demorali 

zálta a csapatot. „Az emberhátrány és 

a gólok felemésztették a fiúkat, meg-

törtek. Pedig ez nem jellemzô rájuk” 

— fogalmazott. A debreceniek klub-

menedzsere kiemelte a Harkiv négy 

brazilját, akik kiváló játékosok. Szo-

morúan jegyezte meg, hogy a magyar 

csapatoknak nincsenek ilyen jó lehetô-

ségeik, hiszen bevásárlás helyett kény 

telenek eladni legjobbjaikat.

És hogy mit hoz a jövô? 

Nem minden ellenfelünktôl kapunk 

majd ennyi gólt — biztosította Herczeg 

a csípôs kérdésekkel felszerelkezett 

ukrán újságírókat. A jövôjét firtató 

kérdéseiket pedig átirányította a veze-

tôséghez. Azt elismerte, hogy nehéz 

lesz felrázni a csapatot, mert a játéko-

sok nagyon maguk alatt vannak, a hét 

végén pedig rangadó következik az 

Újpest ellen. Ô bizakodik, hiszen focis-

tái „sokszor bizonyították már, hogy 

túl tudnak lépni a problémákon” — 

mondta.

NB I
6. forduló

A Kaposvár idegenben, a Gyôr pedig 

hazai pályán nyert a magyar labdarúgó 

NB I 6. fordulójának pénteki játék-

napján. Elôbbi együttes a Vasast, utób-

bi a címvédô Debrecent múlta felül. 

VASAS –KAPOSVÁR 1-3 (0-2)
Illovszky-stadion, 1500 nézô. 

GYÔR–DEBRECEN 3-0 (1-0)
Gyôr, 3000 nézô. 

Nem jött könnyen az újabb gyôzelem 

a Videotonnak, hiszen az újonc Szolnok 

a félidôben még vezetett is a Sóstói-

stadionban. A fordulás után aztán for-

dított a hazai csapat, s végül 3-1-re le-

gyôzte a vendégeket. Az élen jelenleg 

a Kaposvár áll, mögötte a Honvéd és a 

Videoton sorakozik szorosan.

VIDEOTON –SZOLNOK 3-1 (0-1)
Székesfehérvár. 3000 nézô. 

Húsz éve nem volt ekkora különbség 

az Újpest és a Ferencváros csapata 

között bajnoki mérkôzésen, mint a ma 

esti derbin a Szusza Ferenc Stadion-

ban. A lila-fehér együttes 6-0-ra kiütöt-

te a vendégcsapatot. A hazaiak a má-

sodik félidôben teljesen szétzilálták a 

39. perctôl emberhátrányban futballo-

zó vendégek védelmét. Gyôzött a Hon-

véd is, míg a Siófok gól nélküli dön-

tetlent játszott az MTK-val.

HONVÉD–ZTE  1-0 (1-0)
Bozsik-stadion, 1000 nézô. 

ÚJPEST–FTC 6-0 (2-0)
Szusza Ferenc Stadion, 10 000 nézô. 

Nagy várakozások elôzték meg a ta-

lálkozót, de nemcsak a a csapatok és a 

két szurkolótábor, de a rendôrség is 

kiemelt figyelmet szentelt a találkozó-

nak. Az elsô félidô eleje különösebb 

gólhelyzet nélkül telt el, mígnem a 24. 

percben Pollák bal oldali beadása után 

Simon Krisztián — akinek három 

perccel korábban volt egy góllal ke-

csegtetô szólója — a jobb alsó sarokba 

fejelt (1-0). A fordulópontot egyértel-

mûen Heinz piros lapja jelentette, a 

cseh támadó Böôr Zoltánnal szemben 

durva belépôje miatt került a kiállítás 

sorsára. Az Újpest gyorsan ki is hasz-

nálta az emberelônyt, Böôr ment el a 

bal szélen, pontosan adott középre, 

ahol érkezett Tisza és közelrôl, beve-

tôdve megszerezte a lila-fehérek má-

sodik gólját (2-0).

A második félidô jelentôs késéssel 

kezdôdött Jimmy Jump magánszáma 

és a szurkolók újabb „füstfelhôje” mi-

att, a kényszerszünetet a hazaiak vé-

szelték át jobban, s Rajczi Simon 

nagyszerû centerezését gólra váltotta 

(3-0). Innentôl pedig már nem volt 

megállás, Mitrovics óriási gólt szer-

zett, majd Rajczi és Tisza is bevarrt 

egy ziccert, így fölényessé vált az Új-

pest sikere.

SIÓFOK–MTK 0-0
Siófok, 500 nézô. 

Az MTK már megtette, a 
többiek csak vágynak rá

A magyar labdarúgó NB I 7. for-

dulójának csütörtöki nyitómérkôzésén 

az MTK magabiztos játékkal 4–0-ra 

legyôzte a Vasast, ezzel átmenetileg 

átvette a vezetést a táblázaton. 

Az MTK Budapest labdarúgócsapata 

csütörtök este 4–0-s gyôzelmet aratott 

a Vasas felett, a kék-fehérek góljai kö-

zül Tischler Patrik kettôt szerzett, míg 

Gál András és Pál András is magára 

vállalt egyet-egyet. Garami József 

együttese ezzel az elsô helyre lépett 

elô, s immáron Dragan Vukmirral 

megerôsödve tartósan ott is maradhat 

az élmezônyben.

Mivel a Zalaegerszeg–Videoton mér-

kôzés a pálya használhatatlansága mi-

att elmaradt, így egyetlen találkozót 

rendeztek a labdarúgó NB I-ben, s 

ezen a Paks gárdája 2-1-re legyôzte 

idegenben a Kaposvárt. 

KAPOSVÁR–PAKS1-2 (1-0)
Kaposvár,1500 nézô. 

Egyre mélyebb gödörben a Ferenc-

város

Folytatódott az idegenben játszó csa-

patok jó sorozata a magyar labdarúgó 

NB I 7. fordulójában: a Paks pénteki 

sikere után szombaton vendégként 

nyert a Gyôr és a Siófok is, míg a Hon-

véd Szombathelyrôl hozta el az egy 

pontot. Egyedül a Pápa tudta kihasz-

nálni a hazai pálya elônyeit, igaz, a 

Perutz-stadionban negyedóráig állt a 

játék a lámpatestek meghibásodása 

miatt. A Ferencváros továbbra is gö-

dörben, a Siófok elsô idei gyôzelmét 

szerezte meg az Üllôi úton.

SZOLNOK–GYÔR 0-3 (0-1)
Szolnok, 1000 nézô. 

FTC–SIÓFOK 1-2 (0-1)
Albert-stadion, 3000 nézô. 

HALADÁS –BUDAPEST 1-1 (1-0)
Szombathely,1500 nézô. 

PÁPA–KECSKEMÉT 4-1 (3-1)
Pápa, 1500 nézô. 

A rendkívül csúszós talajú pályán 1-

1-es döntetlent játszott egymással a 

Debrecen és az Újpest labdarúgó csa-

pata az NB I 7. fordulójának vasárnapi 

mérkôzésén. A hazaiak gólját Laczkó 

Zsolt, a vendégekét Simek Péter sze-

rezte. 

DEBRECEN–ÚJPEST 1-1 (0-0)
Debrecen, 4000 nézô. 

Kiismerhetetlen ez a Fradi, 
de már ötödik

A Ferencváros szerezte a magyar 

labdarúgó NB I 8. fordulójának utolsó 

három pontját vasárnap este Angyal-

földön, Végh Zoltán ünnepét alaposan 

elrontva. Elgondolkodtató, hogy a 

meccs hôse egy máltai labdarúgó 

volt... A hétvégi mérkôzéseket köve-

tôen jól látszik: ez a bajnokság igen 

szoros lesz, az elsô és a hatodik helyen 

álló csapat között 1 pont a különbség.

A cudar idô ellenére bô háromezer 

drukker volt kíváncsi a Ferencváros 

Fáy utcai vendégjátékára, az NB I 8. 

fordulójának záró felvonására — vagy 

éppen Végh Zoltán csúcsbeállítására. 

A veterán, 39 éves hálóôr ugyanis va-

sárnap 560. alkalommal öltötte magára 

magyar klubcsapat mezét, éppen any-

nyiszor, mint Kuttor Attila korábban. 

A meccs különlegessége még, hogy a 

Vasas egy szem csatára az a Ferenczi 

István volt, aki éppen a Fradiban tar-

totta a lelket a másodosztályban töltött 

idôszakban. Rögzítsük: a 90 percet egy 

világsztár kezébe adták, a vb-n kivá-

lóan muzsikáló Kassai és segítôi ve-

zették a fôvárosi összecsapást. 

Kezdô sípszavát követôen a Fradi kü-

lönleges „ajándékokkal” halmozta el 

az „ünnepelt” kapust, a máltai válo-

gatott Schembri ugyanis kétszer is 

hálójába juttatta a labdát. (A történeti 

hûség kedvéért azért el kell mondani, 

hogy a Vasas már a meccs elején sé-

rülés miatt elveszítette középhátvéd-

jét.) A hideg ôszi estén az idén hullám-

zó teljesítményt nyújtó zöld–fehér 

alakulatot az is fûthette, hogy gyôzel-

me esetén – feledtetve szurkolóival az 

újpesti 6–0-s vereséget — 3 plusz 

ponttal a tabellán éppen a lilák elé 

ugorhatott volna. 

A jó közepes tempójú elsô játékrészt 

követôen lagymatag tempóban kezd-

tek a felek, a közönséget mégis kiszol-

gálták: a félidôben csereként beállt 

Lázok János az Oroszországból vissza-

tért Németh Norberttel kényszerítô-

zött, majd betalált (1–2). Újra éltek a 

Vasas reményei — de csak másfél 

percig, ugyanis Schembrirôl „megint” 

bepattant a labda Végh kapujába erôs 

védôi közremûködés mellett (1–3). 

Cseppet sem a Fradi-támadó hibája, 

de még egy pár évvel ezelôtt is meg-

mosolyogtatónak tûnt volna, ha valaki 

azt mondja: egy máltai focista mester-

hármasával dôl el egy hazai bajnoki… 

Gyôzelmével a Ferencváros tehát 

visszaelôzte az Újpestet és az 5. helyen 

áll, míg a Vasas a 12. helyre csúszott 

vissza. Az alább látható bajnoki „ta-

bella” rejtett érdekessége, hogy a do-

bogó elsô három helyezettje még csak 

hét meccset játszott, tehát adódik még 

egy plusz alkalma, hogy az „érmesek” 

meglépjenek egy kicsit. 

VASAS–FTC: 1–3 (0–2) 
Fáy utca, 3000 nézô 
A 8. forduló korábbi eredményei: 
Videoton–Haladás: 3–1 
Újpest–Szolnok: 1–0 
Siófok–Debrecen: 4–1 
Gyôr–ZTE: 0–1 
Honvéd–Lombard: 2–4 
Kecskemét–Paks: 0–1 
MTK–Kaposvár: 0–0, áramszünet 

miatt félbeszakadt 

A bajnokság állása 8 
forduló után: 

1. Videoton 14 pont 

2. MTK 14 

3. Kaposvár 13 

4. Honvéd 13 

5. Ferencváros 13 

6. Újpest 13 

15. Kecskeméti TE 

3 16. Haladás 3 

(Azonos pontszám esetén a több 

nyert mérkôzés számít.)

Vadvidéki foci 
Akárhogy is nézem, vidéki ország va-

gyunk. Menthetetlenül vidéki. Csak 

úgy betévedtünk Európába. Mert hát 

most is, nem arról beszélünk a ma-

gyar-moldáv meccs kapcsán, hogy 

nem szégyen a jobbat legyôzni. Nem. 

Nálunk az élet nem a játékról, az 

örömrôl szól, hanem arról, hogy né-

hány derék biztonsági ember — bár 

nem tudom, kinek a biztonságán mun-

kálkodnak — nem csupán morálisan 

helyezte szolgálatba magát, hanem de-

rekasan el is vert két — jobb esetben 

egy — szurkolót. Mint a répát. Vidéki 

biztonsági, vidéki szurkolót. Mert vi-

déki, falusi, tanyasi surmó itt mindenki 

— magam is az vagyok, s lám, nem ar-

ról írok, hogy jobb hangszórókon még 

18-as karikával sem szólalhatna meg a 

magyar szurkolókórus —, az MLSZ-

elnöktôl a játékosokon, a gyúrón, a ka-

pitányon át a perzekútort játszó biz-

tonságiakig. Persze, régtôl fogva tud 

juk, hogy mi, magyarok, ôsi turáni 

átok nyomán, vagy csak egyszerûen 

alkatunknál fogva alkalmatlanok va-

gyunk autópálya-, híd-, metró–, és vé-

céépítésre, no meg a futballra is. S 

most azzal kell szembesülnünk, hogy 

már meccset rendezni is elfelejtettünk. 

Állítólag futballozni is tudtunk vala-

mikor, idônként beszélünk valami 

Puskásról, Albertrôl és Törôcsikrôl, 
de ôk voltak a szabályt erôsítô kivé-

telek, s be kell látnunk, ezt a játékot 

nem nekünk találták fel az angolok. 

Még akkor sem, ha kedden történe-

tesen gyôzelmet szenvedtünk Moldova 

válogatottja ellen.

Ám úgy látszik, most már a rende-

zésbôl is kitanultunk. Talán nem vélet-

lenül, mert nálunk sem a játékosok, 

sem a bátor rendezôk nincsenek ahhoz 

hozzászokva, hogy nézôk is vannak a 

meccseken. Nem is jó az senkinek, ha 

vannak, hiszen — éppen szokatlan-

ságuk miatt — megzavarják a fiúkat 

és persze a biztonságiakat is, mert ôk 

meg nincsenek arra felkészülve, hogy 

emberekkel találkozzanak. És nincs 

rosszabb egy bizonytalan biztonsá-

ginál. Különösen akkor nincs, ha rá-

adásul még vidéki is. Márpedig nálunk 

egytôl egyig az, a homo sapiens spe-

ciális, bonyolult, nehezen kezelhetô 

változata. Ez a faj valamikor a rend-

szerváltás hajnalán mutációval jött 

létre, szocialista rendôrbôl és éjjeliôr-

bôl lett összegyúrva — valahogy úgy, 

mint a BKV-ellenôr és a parkolócég 

embere —, s látszólag nem különbözik 

tôled, tôle, tôlünk, mégis nagyobb ha-

talom, mint hajdanán egy utcabizalmi 

vagy egy viceházmester. Hatóság! 

Igen, hatóság, vidéki állam a vidéki 

államban. Valami hasonló — fazonra, 

IQ-ra és gorombaságra — persze van 

másutt, Nyugaton is, de azt verôem-

bernek nevezik. És nem arra fogadják 

fel, hogy szolgáljon és védjen, s még 

talán arra sem, hogy elnáspángoljon 

néhány — akár rosszalkodó —  szur-

kolót. Nem. Az más szakmára, mond-

juk zsarolásra, pénzbehajtásra szegô-

dik — tökéletesen adómentesen.

De nálunk, mint minden, ez is más-

ként lett feltalálva, és sajátságosan 

üzemel. Csak megy az ember gyanút-

lanul a családjával — mondjuk egy 

március 15-ei ünnepségre, kitudni, mit 

üzennek neki a miniszterelnök úr által 

Vasváriék —, s egy ilyen special sa-

piens elé perdül, és elveszi a gyerek 

cumisüvegét. Természetesen teljes 

joggal feltételezve azt, hogy az üveg-

gel akarja börtönébôl kiszabadítani 

Táncsicsot. Hát valahogy így történt 

ez Újpesten is. Ment az ember gya-

nútlanul, s azt hitte, egy óra alatt csak 

Suite 1, 128 Acland St. St.Kilda VIC 3128
Tel.: 9534-0901

Bel- és külföldi utazását, rokonok kihozatalát 
nagy gyakorlattal végzi

Szabó Edith
Ha nyugodtan akar elindulni és hazaérkezni
akkor forduljon hozzánk bizalommal! 
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Válaszok a legutóbb feltett kérdé-

seinkre: 1. Az Arno, 2. Thomas Gres-

ham, 3. Szerva (adogatás), 4. Hamilton, 

5. Huszonnégyet, 6. Fásult, unott, egy-

kedvû, 7. Diurnus, 8. Louis Blériot, 9. 

Evlija Cselebi, 10. Marcel Carné fran-

cia filmrendezô.

E heti kérdéseink:

1. Melyik évtôl hivatalos ünnep Ma-

gyarországon az anyák napja?

2. Melyik Oszkár-díjas filmet készí-

tette Kuroszava Akira Vlagyimir Ar-

szenyev naplója alapján?

3. Ki írta a kém címû — az amerikai 

függetlenségi háborúban játszódó — 

regényt?

4. Melyik állatokat nevezik belugának?

5. Ki alakította több spagetti verseny-

ben Djangot?

6. Mi a neve a görög mitológiában az 

égboltot tartó titánnak?

7. Ki fedezte fel a Fülöp-szigeteket? 

8. Hogyan nevezik az emberi testen 

végzett tudományos mérésekkel fog-

lalkozó tudományágat?

9. Melyik amerikai városban található 

a Harvard egyetem?

10. Melyik sportágban lehet pontot 

szerezni hazafutással?

A válaszokat jövô heti számunkban 

közöljük.

Összeböngészte C. G. 

Tanár úr kérem

NA NE...
Bölcsességek 

— Ha a pénz nem boldogít akkor 

adjátok ide !

— A munka azoknak való, akik nem 

tudnak horgászni !

— Honnan tudjuk, hogy nincs két 

egyforma hópehely, hisz nem is láttuk 

mindet?

— Régebben csak úgy futottak utá-

nam a nôk, de ma már nem lopok re-

tikült !

— Lehet, hogy a pénz beszél, de a 

hallásával biztos baj van, mert sosem 

jön, amikor hívom !

— Azt te csak részeg, hogy én hiszed !

— Öregembernek a félrelépés már 

csak a emeleti ablakban izgalmas.

— A negyedik Martini után a férjem 

gusztustalan állattá válik. Az ötödik 

után elájulok !

— Ha megígérem, hogy hiányozni 

fogsz . . . elmész?

— Az életem egy film, melynek nem 

túl jó a szereposztása és ráadásul a 

sztoriját sem értem !

— Minden férfi megkopaszodik, 

csak van, aki már nem éri meg !

— A férfi olyan, mint a hûtôtáska. 

Töltsd fel sörrel, és bárhova magaddal 

viheted !

— Csakis azért kezdtem el 50 évesen 

kocogni, hogy újra lihegést halljak

— Mindenki jó valamire. Ha másra 

nem, hát elrettentô példának !

- Normális ember nem fekszik le 

aznap, amikor felkelt !

— A nôk két problémával küzdenek: 

nincs mit felvenniük és nincs elegendô 

helyük, ahol ezt a semmit tárolhatják.

— Megpróbáltam szex és sör nélkül 

élni ! Életem legnehezebb órája volt!

— A kivégzéseken a méreginjekciót 

miért steril tûvel adják be?

— A számítógépekkel nagyon gyors 

és pontos hibákat lehet elkövetni.

— Mit teszel, ha látod, hogy egy vé-

dett állat eszik egy védett növényt ?

— Jegyezd meg: pótolhatatlan vagy. 

Éppúgy, mint bárki más.

* * *
Az Ön horoszkópja a következô na-

pokra:

Rengeteg dicséretet kap munkatársa-

itól, ismerôseitôl, virágözön árasztja 

el. Ezen ne lepôdjön meg, minden te-

metés ilyen.

* * *
— Képzeld, Petra, azt olvastam, hogy 

a túlvilágon újjászületünk valamilyen 

állat testében!

— Juj! Ezek szerint elôfordulhat, 

hogy belôlem egy csúf kis béka lesz?

— Nem, nem! Kétszer ugyanaz nem 

lehet az ember!

* * *
Pistike az állatkertben sétál a ma-

májával. Hallják, amint az egyik fü-

lemüle különösen szépen énekel.

- Ugye, kisfiam, szeretnél te is olyan 

szépen énekelni, mint a fülemüle?

- Nem, anyu, én inkább olyan mesz-

szire szeretnék köpni, mint a láma.

***

Kiss Zoltán (Németország)»

IRKAFIRKA
Hamburger, avagy 

labdapecsenye
Abban a reményben kopácsolom az 

alanti sorokat, hogy a világhírû Mc-

Donald’s-ék nem húzhatnak karóba, 

vagy nem daráltatnak meg, mint a 

marhahúst, amibôl a hamburgernek 

nevezett fasírtjuk készül.

Nincs már messze az, az idô, amikor 

is valamelyik közeli bolygón, --- ha az 

adott körülmények megfelelôek --- 

kolóniákat létesítenek, ahová a föld-

kerekség túlnépesedett országaiból 

települnek át a jobb megélhetésben 

reménykedô emberek. Manapság az 

élet elképzelhetetlen Mcdonald’s fa-

sírtgyár és CocaCola nélkül, tehát a 

benépesült planétán elsôsorban ôk 

lesznek az elsôk, akik tárházat, üzle-

teket nyitnak. Azért merem ezt állí-

tani, mert a colagyártóknak köszönhe-

tôen ma már nincs a földünknek, 

olyan zuga, ahol ne találnának eldobált 

üres colás dobozokat, mint az amerikai 

életforma szimbólumát, és ne árulná-

nak Mcdonald’s fricadellát, ami az 

Északi-sarktól az Antarktiszig és arra 

merôlegesen, minden városban éjjel-

nappal kapható. A sivatagoktól a hó-

mezôkig, mindenhol ezekbe ütközik az 

emberfia. Alma-Ata meglehetôsen 

távol esik az iparilag fejlett országok-

tól, de Mcdonald’s-éknak oda is sike-

rült belopakodniuk. A mongol sivatagi 

jurták között játszadozó lurkók, üres 

colás dobozokkal hajigálják egymást. 

Moszkvában már réges-régen árulják 

a Mac fasírozottat. Még javában tar-

tott a vörös uralom, de Donald’s-ék 

csak rá vették a tovarisokat, hogy ter-

méküket eladhassák. A szocializmusba 

pottyantott polgárok nem nagyon kap-

kodtak érte, mert nem orosz gyomor-

nak való, no meg az átlag proletár nem 

igényli a neki szokatlan ízû, többe-

meletes vagdalt húst. Az üzlet azonban 

mindezek ellenére mégis virágzik. 

Egy amerikai kimutatás szerint a 25 

éve mûködô moszkvai boltban eddig 

17.6 millió Big Mac-ot adtak el, na-

ponta állítólag több ezren fordulnak 

meg a fasírtos bódéban, Érdekes, 

hogy az egyébként zárkózott, hatalmas 

Kína, nem sem tudta elkerülni, hogy a 

vörös birodalom mentes legyen ettôl a 

jellegzetes amerikai abraktól. Ami 

meg igencsak meglepô, hogy éppen 

ebben az országban a legolcsóbb: 1 

EUR darabja, ugyanakkor a gazdag 

Schweizben a legdrágább, pultnál, áll-

va fogyasztva 3 frankot kérnek érte. 

Tôlem ugyan kérhetnének, mert én 

megátalkodott konok, konzervatív va-

gyok, ragaszkodom a régi étkezési 

szokásomhoz, asztalnál falatozom, 

nem pedig állva, mint a ló. Ha t. Olva-

sóim beleharapnak egy Big Mac-ba, 

gondoljanak a Nigériában élô ember-

társaikra, ahol a feketéknek több órát 

kell robotolniuk egy árva Mcdonald’s 

labdapecsenyéért. Viszont a jenkik 

csupán 14-16 percig koptatják a nad-

rágjuk ülepét az íróasztaluk mögött 

ugyanezért. Nyugat-Európában a dol-

gozó 2O-25 percet gürcöl a Big Mac-

ért, ahogy azonban kelet felé tartunk, 

a frikadella egyre drágul, egy prágai 

civis 141, míg a pesti munkás 128 

percig húzza az igát egyért. A schweizi 

Union Bank 72 országban végzett fel-

mérése alapján kiderült, hogy pl. Me-

xikóban 9O, Caracasban 234, Rióban 

1O8, Johannesburgban 45, míg Syd-

ney-ben csupán 26 percet kell szor-

goskodnia a melósnak, hogy egy Big 

Mac-hez jusson. Egy kaliforniai inté-

zet professzora kiderítette, hogy az a 

gyerek, aki 12 fasírtnál többet gyö-

möszöl magába, annak kilencszer na-

gyobb a rizikófaktora, hogy leuké-

miába betegedjen meg. Mikor ezt 

New Yorkban közzétették a bátor tu-

dós nyomtalanul eltûnt.

A Gizehi piramisok körül egyszerre 

két Big Mac falatozót is nyitottak, te-

hát az egyiptomi fellahok sem ma-

radtak fasírt nélkül. A hozzávaló  húst 

a helybeliek szállítják, de a marhák 

mészárlása az iszlám vallás által elôírt 

rítusok szerint történik. Hála legyen 

Allahnak --- sóhajtottak a McDonald’s 

üzletkötôi ---, sikerült megegyezni az 

egyébként gyanakvó arabokkal. Most 

a tevéken a sor, hogy víz helyett rá-

szoktassák ôket a Coca-Colára. Az 

oázisokban rövidesen piláf helyett Do-

nald’s hasét fogyasztanak a sivatag 

vándorai. Szaúd-Arábia vallási vezetôi 

annakidején erélyesen követelték 

McDonald’s-éktól, hogy vonják ki a 

forgalomból azokat az ételhordó ta-

sakokat, melyeken a futball-világbaj-

nokságon résztvevô országok nemzeti 

lobogói voltak láthatók. A szaúdi zacs-

kón a zászló alatt ugyanis egy korán 

idézet volt olvasható, mely Allahról és 

az ô profétájáról zengedez dicshim-

nuszt. A jenkik vonakodás nélkül azon-

nal eleget tettek a finnyás muzulmánok 

kívánságának, azóta szent a béke kö-

zöttük.

Hogy aztán a kutyák se maradjanak 

ki ebbôl a hasés üzletbôl, a korlátlan 

lehetôségek hazájában, pontosabban 

South Band (Indiana állam) nevû vá-

roska határában egy Drive In Dogs 

csárda nyílt. A tulajdonosnô szemé-

lyesen viszi ki a várakozó autóhoz a 

rendelt labdapecsenyét a kutyukának, 

s amennyiben a számla meghaladja a 

1O dollárt, a blöki egy szép hot dogot 

kap ráadásul, ami persze másnapos, 

ám errôl a kutyuli mit sem sejt, s így 

mohon azt is befalja. Az „every body 

happy” remek példája, a tulaj megsza-

badul az állott virslijétôl, az eb is jól-

lakik. Köztudott, hogy a New York-iak 

állandóan sietnek, a gyors étkezés 

kedvelôi, ám a McDonald’s bódék elôtt 

néha sort kell állni, azonban a jenkik-

nek nincs idejük a hôségben frikadel-

láért ácsorogni, sebaj! Az ún. Burger-

Hot-line útján, telefonon is lehet ham-

burgert rendelni, melyet a McDelivery 

nevezetû vállalat pillanatokon belül 

kiszállít a megadott címre, legyen az 

akár egy utcasarok.

Akadnak azonban sajnos eme zseniá-

lisan szervezett világcégnél apróbb 

hibák is. Egy 82 éves dáma kávét 

rendelt az egyik manhattani Big Mac 

étteremben. Egy ügyetlen felszolgáló, 

a nagy sietségben, nyakon öntötte a 

forró feketével a lengén öltözött idôs 

hölgyet, mire az hangos patáliát csa-

pott, és beperelte a neves vállalatot. 

Agyafúrt fiskálisának köszönhetôen, 

közel egy milliós kártérítést kapott. 

Természetesen nálunk is van McDo-

nald’s bodega, de eddig még nem vitt 

rá a lelkiismeret, hogy betérjek. Ám a 

New York-i incidens hallatán nincs 

kizárva, hogy beülök egy dupla feke-

tére, de elôtte kifigyelem, hogy melyik 

a legügyetlenebb pincérlány, és nála 

rendelem meg a kávémat, hátha a ko-

paszodó fejemre löttyinti a forró ne-

dût, talán én is „legombolok” egy mil-

liócskát Big Macéktól. Na jó, nem-

bánom megelégszem félmillióval is, 

csak ömöljön a fekete lé! Ideje lenne 

már, hogy meggazdagodjak…!
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Melbourne Melbourne Melbourne Sydney
HÁZTETÔFES-

TÔ, magyarul 

beszélô háztetô 

restaurátor Mel-

bourneben. Reg. 

tetôrestaurátor. 

1979 óta biza-

lommal fordul-

MAGYAR fogtechnikus nemcsak 

Gardenvale-i rendelôjében fogad ügy-

feleket, de kérésre — elôzetes meg-

beszélés szerint — saját otthonában is 

felkeresi. Telefon 9596-6611 (Mel-

bourne). Kérje Izabellát.   

HÁZAK, hozzáépítések, beázott te-

tôk, stancok javítását, bejárati ajtók 

(fixing lock up), konyhák, fürdôszobák 

átalakítását vállaljuk. Hívja Józsit a 

9547-2453 (Melbourne) telefonszámon.  

FIGYELEM, 100%-os PURE 
kecsketejes szappan, száraz, érzé-

keny, ekcémás, pattanásos börre, gye-

reknek és felnôtteknek egyaránt kap-

ható! Elérhetôség: (03) 9528-5994 

telefonszámon.

tak hozzám terracotta és betoncserepû 

háztulajdonosok a tetô problémáikkal. A 

háztetôrôl magas víznyomással a mohát 

eltávolítom (vegyszer nélkül). Figyelem, a 

víztilalom rám nem vonatkozik!. A tetôje 

lehet terracotta vagy betoncserép. Színes  

cementtel kúpcserepeit (dudacserepeit) 

átcementezem, a törött cserepeket mind 

kicserélem vagy leragasztom. A terra-

cotta cserepet leglazúrozom vagy a mo-

hanövést gátló vegyszerrel bevonom, a 

betoncserép tetôjét szükség esetén az ön 

által választott színnel befestem és 

glazúrozom is. Ha a tetô közötti pléh völgy 

rozsdás és a kémény körül is a pléh rozs-

dás és már folyik, ezt is mind kicserélem. 

Szélvihar okozta kárt a tetôn gyorsan ren-

dezem és nyugtát adok a biztosító részére. 

Amennyiben garázs, veranda, carport 

vagy ehhez hasonló épületen tetôprob-

lémája van, hullámvas, decking stb. szük-

ség esetén megjavítom, kicserélem, át-

festem. Használok Zincalum Colorbond 

anyagot. Öreg Fiberglass tetôt kicserélem 

új Fiberglassra vagy Laserlite-ra, hasonló 

anyaggal is. Szükség esetén darab vízcsa-

tornát is kicserélek. Csatorna kitakarítást 

is végzek (szükséges ez tûz esetén). Padlás 

forgó levegôzôt is berakok a tetôbe. 

Bármilyen tetô problémája van, bizalom-

mal forduljon Jánoshoz. Amennyiben 

sürgôs szolgálat kell, hívjon reggel 7-8 óra 

között, Melbourne 80 km-es körzetében és 

Geelongban is, vagy hívja magyarul-an-

golul a 9318-5103 vagy mobilon 0422-770-

957. Ha nem jelentkezik, hagyja üzene-

tetrögzítôn az ön telefonszámát és 

visszahívom.    

GRÜNER HENTESÜZLET
* Delicatessen * *

 227A Barkly St., St. Kilda. 
Telefon/Fax: 9534-2715. 

Válogatott minöségû borjú, 
disznó, marha és bárány hús.
Eredeti csabai, debreceni, ke-
nômájas, hurka, sütnivaló 
kolbász, disznósajt, töpörtyû 

stb.
GRÜNER HENTESÜZLET Figyelem!

Keressen fel Weboldalonkun:
cs-magnacartatravel.com.au

Sydney

30 Gaine Rd. Dandenong South VIC 3175

Tel.: 03 9799-5800 Fax: 03 9799-5888

PAPLANT, dunyhát, párnát. 

ágyhuzatot legolcsóbban a készítônél 

szerezheti be. Régi paplanját, párnáját 

kívánsága szerint újjáalakítjuk. Nagy 

választék importált selyembrokát, 

damaszt, argin, polieszter, és cotton 

anyagokban. Abroszok, törülközôk 

raktáron. SCHWARCZ PAPLAN, 458 

Glenhuntly Rd., Elsternwick. Telefon: 

9523-6616 (Melbourne). Elôzetes meg-

beszélésre vasárnap is kinyitunk.      

BUDAPESTEN, a XXII. ker. 1027 

négyzetméteres telken, 250 négyet-

méteres luxus ház eladó. 5 szoba, 

dupla szintes, dupla garázs, erkélyek 

(építész mesteré).

Ára: 250.000 dollár 

Érdeklödni lehet: Joe, 0418-101-566

S&C HOME RENOVATION 
SOLUTION

Vállalok Sydney-ben, és környékén, 

lakás, ház teljeskörû felújítását, átala-

kítását. Külsô-belsô festést, csempézést, 

vakolást. Fürdôszoba, konyha átalaki-

tást, felújítást. 23 éves gyakorlat. Kor-

rekt ár, és garanciális minöségi munka!

Hivja Sándort, mobil: 0401 004-890; 

ph: (02) 9314-3448

ANGOL és MAGYAR nyelvoktatást  

vállalok (beszélgetés, írás, olvasás, 

segítség vizsgákhoz és iratok kitöl-

tésében). Felsôfokú képesítéssel, 

internetes, egyéni és csoportos oktatási 

gyakorlattal rendelkezem. Személyes 

megbeszélés a 0408-966-403 telefon-

számon. (Sydney Z 27)

FIATALODJON MEG plasztikai se-

bészeti mûtéttel.  Felesleges 10-15 kg-

tól megszabadítom. Bármilyen szép-

séghibája van korrigálom Magyar-

országon. Szállását és csodálatos ho-

lidayt biztosítok nagyon kevés pénzbôl. 

Hívja Dr Fábiánt a 0011-36-302 898 989, 

vagy sydneyi irodáját déltután 9386-

9163.

38/179 nôtlen, sportos, jóképû 

Magyarországon élô fiatalember bará-

tunknak feleséget keresünk. Leveleket 

„2010” jeligére a sydneyi szer-

kesztôségbe kérünk.

BENTLAKÓ GONDOZÓNÔT keres 

idôsebb, egészséges hölgy vasárnap 

estétôl péntek reggelig. Hívja Mancit a 

02-9371-5252 számon.

36 ÉVES (187cm/90kg) férfi keresi 

hölgy ismeretségét a Gold Coaston 

és környékén. Email: 

juhasz—viktor@yahoo.co.uk

HAZATELEPÜLÔK, befektetôk! 

Figyelem! Kalocsán a Kertvárosban, 

nagyon szép helyen, egy 64 négy-

zetméteres, két szobás, gázfûtéses 

lakás eladó! Érdeklôdni lehet: Gábor 

0411-812-0320 

Új vezetés alatt!
EREDETI MAGYAR 

ÉTELEK
levesek, édességek, 

egészséges magyar ételek
itteni fogyasztásra vagy 

elvitelre.
Speciális rendelések 

48 órás elôrendeléssel 
Nyitva hétfôtôl szombatig 

délelôtt 11.30-tól este 8 óráig
Vasárnap zárva

156a CARLISLE ST. 
ST. KILDA

ferdén szemben a St. Kilda Town Hallal

Telefon: 9537-0700

A Magyar Élet Kiadóhivatalának
P.O. Box 210, Caulfield, Vic. 3162

Megrendelem
A Magyar Életet ____ évre   Mellékelek $ _______-t.

Elôfizetési díj egész évre (50 szám) GST-vel együtt $ 160.—

Félévre (25 szám) GST-vel együtt $ 80.—

Külföld egy évre: Magyarország $ 240.- NZ $ 220.-

A Magyar Életnek régi elôfizetôje vagyok

új elôfizetôje vagyok 

Név _______________________________________________

Cím _______________________________________________

______________________________Postcode__________

A csekket HUNGARIAN LIFE névre kérjük kiállítani.

MONEY ORDER átutalása esetén kérjük, ne felejtse el a 

postán kapott nyugtát azonnal elküldeni hozzánk a fenti címre.

A nevet és a címet olvasható nagybetûkkel kérjük kitölteni.

Címváltozás esetén szíveskedjék a régi címet is közölni.

Alarm-system,
security camera, inter-
com, digitalis antenna 

és a Duna TV 
telepitése.
Nagy Gábor

Telefon / Fax: 
(03) 95236630

Mob: 0411812320 

TARCUTTA
HALFWAY MOTOR INN

magyar vezetés alatt várja magyar vendégeit.

Szálljanak meg Sydney és Melbourne között félúton!

Olcsó. modern szobák,

úszómedence, BBQ., játszótér festôi környezetben.

Az étteremben magyar ételek is kaphatók!

Tóth Éva és Zoltán szeretettel várja önöket.
Telefon: (02) 6928-7294 Fax: (02) 6928-7128

Email: halfwaymotel@bigpond.com

Hume Highway, Tarcutta

Frissen felújitott 62m2 lakás 
ELADÓ.

Budapest, VI. ker. 
Nagymezô u. 2em, 

19.9 millió forintért. 2 külön 
bejáratú szoba, utcára nézô 
ablakokkal + hall, konyha, 
spájz, fürdôszoba. Fûtés, 

meleg-viz cirko kombinált 
gázkészülékkel. Lift van, 

közös költség 8,600 Ft / hó. 
Email:

hinrichsen88@yahoo.com.au

Gyakorlott
bejárónôt keresünk

Melbourne-i kerületbe.
A feladatok közé mosás és 

vasalás is tartozik.
Rugalmas munkaidô.

Kérem hívja:

0419 533-660
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